Vielen Dank!

Wir sind (iberzeugt, dass dieses Werkzeug
Ihre Erwartungen tbertreffen wird und
wiinschen Ihnen viel Freude damit.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung
vollsténdig durch und beachten Sie die
Sicherheitshinweise.

Lieferumfang

1x Rihrwerk

1x Wendelriihrer @ 160 mm
1x Riihrachse

2x Schraubenschliissel

Falls Teile fehlen oder beschadigt sind,
wenden Sie sich bitte an Inren HORNBACH-
Markt.

Zeichenerklarung

@ Bitte lesen Sie diese Bedienungsanlei-

tung aufmerksam durch, und bewah-
ren Sie diese fiir spateren Gebrauch
auf.

Vorsicht! Unfall- und Verletzungs-
gefahr sowie schwere Sachschaden
mdglich.

>

Zur Vorbeugung von Augenverletzun-
gen Schutzbrille tragen.

o

Zur Vorbeugung von Gehorschéaden
Gehdrschutz tragen.

® @
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Zum Schutz der Atemwege Staubmas-
ke tragen.

Das Werkzeug nicht bei Regen oder in
feuchter Umgebung verwenden.

| Schutzklasse II
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Sicherheitshinweise

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE
A Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtext. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unféllen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle (iber das Elektrowerk-
zeug Vverlieren.

2 ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veridndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende
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Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihischranken.
Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elekirowerkzeug erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3 SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.



Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
Zeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen flihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

€)

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kdnnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

h)
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Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich nicht
iiber die Sicherheitsregeln fiir Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
flihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elekirowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

(12
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zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Perso-
nen das Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
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Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fithren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

5 SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR RUHRWERKE

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug mit
beiden Handen an den dafiir vorgese-
henen Handgriffen. Ein Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

b) Sorgen Sie zur Vermeidung einer
gefahrlichen Atmosphare fiir ausrei-
chende Beliiftung beim Verriihren von
brennbaren Stoffen. Sich bildende
Dampfe konnen eingeatmet oder durch die
vom Elekirowerkzeug erzeugten Funken
entziindet werden.

c¢) Verriihren Sie keine Lebensmittel.
Elektrowerkzeuge und deren Einsatzwerk-
zeuge sind nicht zum Verarbeiten von
Lebensmitteln konstruiert.

4 | DE

d) Halten Sie die Netzanschlussleitung
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K)

vom Arbeitshereich fern. Die Netzlei-
tung kann sich im Riihrstab verfangen.
Sorgen Sie fiir einen festen und
sicheren Stand des Riihrbehalters. Ein
nicht ordnungsgeman gesicherter Behalter
kann sich unverhofft bewegen.

Achten Sie darauf, dass keine Fliissig-
keit gegen das Gehause des Elektro-
werkzeugs spritzt. In das Elektrowerk-
zeug eingedrungene Fliissigkeit kann zu
Beschadigung und elektrischem Schlag
flihren.

Befolgen Sie die Anweisungen und
Sicherheitshinweise fiir das zu
verriihrende Material. Das zu verriihren-
de Material kann gesundheitsschédlich
sein.

Falls das Elektrowerkzeug in das zu
verrithrende Material fallt, ziehen Sie
sofort den Netzstecker und lassen Sie
das Elektrowerkzeug durch qualifizier-
tes Fachpersonal priifen. Hineingreifen
in den Behalter mit dem noch an der
Steckdose hiangenden Elektrowerkzeug
darin kann zu einem elektrischen Schlag
flihren.

Greifen Sie wahrend des Riihrvorgangs
nicht mit den Handen in den Riihrbe-
hélter oder fiihren Sie keine anderen
Gegenstéande hinein. Ein Kontakt mit
dem Riihrstab kann zu ernsthaften
Verletzungen flihren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur
im Riihrbehalter an- und auslaufen.
Der Riihrstab kann in unkontrollierter
Weise herumschleudern oder sich
verbiegen.

Verwenden Sie nur fiir dieses Elektro-
werkzeug geeignete Riihrstibe. Der
maximale Riihrer-Durchmesser darf
160 mm nicht iiberschreiten. Ungeeig-
nete Riihrstibe kénnen zu Kontrollverlust,
Beschadigung des Elektrowerkzeugs oder
Verletzungen flihren.

Verwenden Sie nur Riihrstiabe mit dem
vorgesehenen Anschlussgewinde M14.
Ein ungeeigneter Anschluss kann zu



unsicherem Sitz des Riihrstabs und zu
Verletzungen flihren.

m) Verwenden Sie nur geeignete
Verlangerungselemente fiir Riihrsta-
be. Stellen Sie sicher, dass Verlange-
rungen fiir die Drehzahl und Belas-
tung des Elektrowerkzeugs geeignet
und sicher befestigt sind. Ungeeigne-
te Verlangerungen kénnen zu erhdhten
Vibrationen, Kontrollverlust oder
Beschadigung des Elektrowerkzeugs
flihren.

Konformitatserklarung

C Wir erkldren, dass das unter
Technische Daten beschriebene
Produkt

Pattfield

PA-RW1600 Riihrwerk 1600 W
hergestellt fiir:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germany

in der Ausfiihrung folgenden Richtlinien
entspricht:

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
EMV-Richtlinie 2014/30/EU
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU &
(EU)2015/863

und folgenden anwendbaren harmonisierten
Normen entspricht;

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

W A
i.V. Jens Miiller

Leiter Qualitatsmanagement und Umwelt,
Bevollméachtigter flr die Zusammenstellung
der Unterlagen

Bornheim, der 24.03.2026
Hornbach Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germany




Produktiibersicht

1 Liiftungsschlitze

2 Handgriff rechts

3 Handgriff links

4  Netzkabel

5 Aufnahme fiir Riihrachse
6  Ein-/Ausschalter

7 Einschaltsperre

8 Drehzahlregler

9 Gangwahlschalter
BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Werkzeug ist zum Mischen von Baustof-
fen wie Farbe, Lack, Mortel, Putz, Fliesenkle-
ber und &hnlichen Materialien bestimmt.

Das Werkzeug ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Jegliche anderweitige Verwendung oder
Veranderung des Werkzeugs wird als
unsachgeméBe Verwendung betrachtet und
kann erhebliche Gefahren verursachen.

Verwendung des
Werkzeugs

1. Zum Einschalten des Geréts die Ein-
schaltsperre 7 betétigen, dann den Ein-/
Ausschalter 6 gedrtickt halten.

2. Mit der Arbeit beginnen, einen sicheren
Stand einnehmen und das Gerat mit
beiden Handen sicher halten. Gerat
mdglichst senkrecht im MischgefaB
fithren.

3. Zum Ausschalten des Geréats den Ein-/
Ausschalter 6 loslassen.

Restrisiken

Selbst wenn dieses Produkt unter Beachtung

aller Sicherheitsanforderungen betrieben
wird, verbleiben potenzielle Gefahren von

Personen- und Sachschéaden. Die nachste-
henden konstruktionsbedingten Gefahren
konnen auftreten:

1. Quetschgefahr:
Durch Kontakt mit dem drehenden
Rihrwerk

2. Schnittverletzungen
Durch Hineingreifen in das drehende
Rihrwerk

3. Gehdrschadigungen
Langerer Aufenthalt in unmittelbarer
Nahe des laufenden Geréts kann zu
Gehdrschadigungen fiihren.

4. Gesundheitsschiden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Geréat
tiber langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeméB gefiihrt und
gewartet wird.

A Vorsicht! Dieses Produkt erzeugt
wéhrend des Betriebs ein elektro-
magnetisches Feld! Dieses Feld kann
unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beein-
tréchtigen. Um die Gefahr von schweren

oder sogar tddlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten, vor der Benut-
zung dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantates
zu kontaktieren!



MONTAGE
Riihrachse in die Riihraufnahme 5 n Mit den Schraubenschliisseln festzie-
einschrauben. hen und auf festen Sitz priifen.

é Vorsicht! Sicherstellen, dass das

Werkzeug ausgeschaltet und der
Netzstecker gezogen ist.

n Den Wendelrihrer auf die Riihrachse n Mit den Schraubenschliisseln festzie-
schrauben. hen und auf festen Sitz priifen.

DREHZAHLBEREICH WAHLEN

Am Drehzahlregler 8 die gewiinschte Mortel: Drehzahlbereich niedrig
Drehzahl einstellen. Putz: Drehzahlbereich niedrig
Niedrige Drehzahl fir zahfliissige Fliesenkleber: Drehzahlbereich niedrig
Materialien verwenden. Estrich: Drehzahlbereich mittel
Hoéhere Drehzahl fiir diinnfliissige Farbe: Drehzahlbereich hoch

Materialien verwenden.

GANG WAHLEN
Zum Wechseln von einem Gang in den 1. Gang: 180-460 min-1
anderen, den Gangwahlschalter 9 2. Gang: 300-750 min-1

jeweils um 180° drehen.

C Vorsicht! Gangwahlhebel nur im

Stillstand betatigen.

MATERIAL MISCHEN

Ruhrer vollstandig in das Mischgut n Gerat langsam durch das MischgefaB
eintauchen. Gerét einschalten und mit flihren. Drehzahl bei Bedarf mit dem
niedriger Drehzahl beginnen (Soft- Drehzahlregler 8 erhdhen.

Start).

c Vorsicht! Gerét nicht bei laufendem

Motor aus dem Riihrgut ziehen.

é Vorsicht! Gerat nur im Mischbehal-

ter ein- und ausschalten.




Technische Daten

Nennspannung
Nennleistung
Leerlaufdrehzahl (ny)

Riihraufnahme

Max. Riihrer-0

Kabelldnge

Schutzklasse

Gewicht

Schalldruckpegel (L,,)
Schallleistungspegel (L)
Max. Schwingungsemission

Gerausch und Vibration

Zur Vorbeugung von Gehérschaden Gehor-
schutz tragen.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und die angegebenen Gerduschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren (EN 62841-1 & EN 62841-2-10)
gemessen worden und kdnnen zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden. Sie kdnnen auch zu einer
vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

A Vorsicht! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen konnen wih-
rend der tatsdchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten

abweichen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstiick bearbeitet wird.

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

1. Gang: 180-460 min-!

2. Gang: 300-750 min-1

M14

160 mm

3m

a /I

5,4 kg inkl. Wendelriihrer und Riihrachse
90,24 dB(A) / Unsicherheit K = 3 dB(A)
98,24 dB(A) / Unsicherheit K = 3 dB(A)
Handgriff links a, = 3,196 m/s2 /
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Handgriff rechts a, = 2,756 m/s2 /
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

A Vorsicht! Das Werkzeug kann das
Hand-Arm-Syndrom (WeiBfinger-
krankheit) verursachen, wenn es nicht
sachgerecht verwendet wird. Es ist not-
wendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschitzung der Schwingungsbelas-

tung wahrend der tatsichlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).

Versuchen Sie, die Belastung durch Vibratio-
nen und Gerdusche so gering wie maglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs, die Begrenzung der Arbeits-
zeit und das Einsatz von Zubehor in gutem
Zustand.



Pflege und Wartung

Q Vorsicht! Sicherstellen, dass das

Werkzeug ausgeschaltet und der
Netzstecker gezogen ist.

Das Werkzeug immer sauber und trocken
halten und vor Ol oder Fett schiitzen.

Zum Schutz der Augen wahrend der Reini-
gung eine Schutzbrille tragen.

Fiir eine sichere und sachgemaBe Verwen-
dung das Gerat und die Beliiftungsschlitze
immer sauber halten.

Die Liiftungsgitter auf Staub oder Fremd-
korper kontrollieren. Staubansammlungen
mit einer weichen Biirste entfernen.

Das Werkzeuggehduse bei Bedarf mit
einem weichen, feuchten Tuch abwischen.
Ein mildes Reinigungsmittel kann verwen-
det werden, jedoch kein Alkohol, Benzin
oder andere Reinigungsmittel.

Auf keinen Fall dtzende Reinigungsmittel
zum Reinigen von Kunststoffteilen verwen-
den.

- Alle Befestigungen regelméBig kontrol-
lieren. Diese konnen sich in Folge der
Vibrationen mit der Zeit lsen.

é Vorsicht! Falls das Netzkabel be-
schadigt ist, muss es vom Herstel-
ler, dessen technischen Kundendienst oder

von einer ahnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu vermei-
den.

Lagerung

Ziehen Sie den Netzstecker. Lagern Sie das
vollstandig abgekiihlte Werkzeug trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Entsorgung

Das Symbol ,,durchgestrichene

Miilltonne“ erfordert die separate

Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeréten (WEEE). Solche
Geréte konnen wertvolle, aber gefahrliche
und umweltgefahrdende Stoffe enthalten. Sie
sind gesetzlich dazu verpflichtet, diese
Produkte keinesfalls im unsortierten Haus-
mill, sondern an einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir das Recycling von elektri-
schen und elektronischen Geréten zu
entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz
der Ressourcen und der Umwelt bei.

HORNBACH ist in Deutschland verpflichtet:

- bei Neukauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgeréates ein Altgerét der gleichen Art
unentgeltlich im HORNBACH-Markt zuriick-
zunehmen.

- auch ohne einen Neukauf bis zu 3 Elektro-
oder Elektronik-Altgerate der gleichen
Gerateart (bis max. 25 cm Kantenlange)
unentgeltlich im HORNBACH-Markt zuriick-
zunehmen.

- bei Lieferung eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen privaten Haus-
halt ein Altgerat der gleichen Art unentgelt-
lich abzuholen oder Ihnen die Riickgabe in
Ihrer unmittelbaren Nahe zu ermdglichen.

Fiir Informationen zu den Riicknahmemdg-
lichkeiten wenden Sie sich bitte an
www.hornbach.com oder an lhren ortlichen
HORNBACH-Markt.

Kinder dirfen auf keinen Fall mit Kunststoff-
beuteln und Verpackungsmaterial spielen, da
Verletzungs- bzw. Erstickungsgefahr besteht.
Solches Material sicher lagern oder auf
umweltfreundliche Weise entsorgen.







Merci !

Nous sommes convaincus que cet outil
dépassera vos attentes et vous souhaitons
beaucoup de plaisir a |'utiliser.

Veuillez lire entierement le présent manuel
d'utilisation et respecter les consignes de sé-
curité.

Etendue des fournitures

1x Malaxeur a mortier

1x Fouet hélicoidal @ 160 mm
1x Arbre de malaxage

2x Clés

Si des piéces sont manquantes ou endomma-
gées, contacter le magasin HORNBACH.

Symboles
@ Lire attentivement le présent manuel

de I'utilisateur et le conserver pour s'y
reporter ultérieurement.

Avertissement ! Risque d'accidents ou
de blessures et de dommages maté-
riels importants.

>

Porter des lunettes de sécurité pour
protéger vos yeux.

Porter une protection auditive pour
protéger vos oreilles.

® @
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENTS GENERAUX RELATIFS A
LA SECURITE DE L'OUTIL ELECTRIQUE
A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble

des avertissements de sécurité, des
instructions, des illustrations et des
spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect de toutes les
instructions figurant ci-dessous risque de
provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

Conserver I'ensemble des avertissements
et consignes pour s'y reporter ultérieure-
ment.

Le terme « outil électrique » dans les
avertissements désigne les outils alimentés
sur secteur (filaires) ou les outils alimentés
par batterie (sans fil).

1 SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenir la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones encombrées ou
sombres sont propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de pous-
siéres. Les outils électriques générent des
étincelles qui peuvent enflammer les
pousSieres ou vapeurs.

Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I'écart pendant I'utilisation
de I'outil électrique. Des distractions
peuvent faire perdre le contréle de I'outil.

(=)
=

()
-

2 SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches des outils électriques
doivent étre adaptées a la prise. Ne
jamais modifier les fiches, de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs avec les outils électriques
mis a la terre. Des fiches non modifiées et
des prises secteur adaptées permettent
de minimiser les risques de choc élec-
trique.

Qo
=

FR

b) Eviter tout contact corporel avec des
surfaces reliées a la terre ou a la
masse, telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si le corps est en
contact avec la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a
la pluie ou a des conditions humides.
Si de I'eau pénétre dans un outil élec-
trique, cela augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon d'alimenta-
tion. Ne jamais se servir du cable pour
porter, tirer ou débrancher I'outil
électrique. Maintenir le cable a I'abri
de la chaleur, de I'huile, des bords
tranchants ou des piéces en mouve-
ment. Les cables d'alimentation endom-
mageés ou emmélés augmentent le risque
de choc électrique.

e) Lors de I'utilisation d'un outil élec-
trique a I'extérieur, utiliser une
rallonge adaptée a un usage extérieur.
L'utilisation d'un cable adapté a une
utilisation en extérieur réduit les risques
de choc électrique.

f) Si l'utilisation d'un outil électrique
dans un environnement humide est
inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un interrupteur différen-
tiel (RCD). L'utilisation d'un interrupteur
différentiel diminue les risques de choc
électrique.

3 SECURITE PERSONNELLE

a) Lors de I'utilisation d'un outil électrique,
rester vigilant, se concentrer sur son
travail et faire preuve de bon sens. Ne pas
utiliser d'outil électrique en cas de fatigue,
ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un instant d'inattention
pendant |'utilisation d'un outil électrique
peut causer des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection
individuelle. Toujours porter des
protections oculaires. Les équipements



de protection tels que le masque a
poussiere, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque de protection ou
la protection auditive, utilisés dans des
conditions appropriées, réduiront les
risques de blessures.

c) Empécher toute mise en service
involontaire. S'assurer que l'interrup-
teur est positionné sur arrét avant de
raccorder I'appareil a une source
électrique et/ou a un bloc de batterie,
de soulever ou de transporter I'outil. Le
fait de porter un outil électrique avec le
doigt sur l'interrupteur ou de brancher un
outil dont I'interrupteur est sur la position
marche augmente considérablement le
risque d'accidents.

d) Retirer toute clé de réglage ou de
serrage avant de mettre I'outil élec-
trique en marche. Une clé ou un
dispositif de réglage fixé a un élément
rotatif de I'outil électrique peut provoquer
des blessures.

e) Ne pas se pencher trop en avant. Se
tenir bien campé et garder un bon
équilibre a tout moment. Cela permet de
mieux controler |'outil électrique dans des
situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne
pas porter de vétements amples ou de
bijoux. Maintenir les cheveux et les
vétements a I'écart des piéces en
mouvement. Les vétements amples,
bijoux ou cheveux longs peuvent se
prendre dans les pieces en mouvement.

g) Si des équipements sont fournis pour
le raccordement d'un systéme d'ex-
traction et de collecte de poussiéres,
s'assurer qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L utilisation d'un
collecteur de poussiére peut réduire les
risques liés a la poussiere.

h) Ne pas laisser la familiarité acquise
par I'utilisation fréquente des outils
vous rendre imprudent et vous faire
ignorer les principes de sécurité. Un
acte de négligence peut causer de graves
blessures en une fraction de seconde.

4

a)

b)

2

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL
ELECTRIQUE

Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser
I'outil électrique adapté a I'usage. Un
outil électrique approprié sera mieux
adapté et plus sir pour effectuer la tache
a la vitesse pour laquelle il a été congu.
Ne pas utiliser I'outil électrique si
I'interrupteur ne permet pas de le
mettre en marche et de I'arréter. Tout
outil électrique qui ne peut étre comman-
dé par l'interrupteur est dangereux et doit
étre réparé.

Débrancher la fiche de la source
d'alimentation et/ou retirer le bloc de
batteries, s'il est amovible, de I'outil
électrique avant tout réglage, change-
ment d'accessoire ou avant de ranger
I'outil électrique. Ces mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage intempestif de I'outil élec-
trique.

d) Entreposer les outils électriques non

(1)
-~

9)

utilisés hors de portée des enfants et
ne pas laisser des personnes qui ne
sont pas familiarisées avec I'outil
électrique ou avec les présentes
instructions utiliser I'outil. Les outils
électriques sont dangereux dans les mains
d'utilisateurs non formés.

Entretenir les outils électriques et les
accessoires. Vérifier le bon aligne-
ment, I'absence de blocage des
éléments mobiles, de ruptures de
piéces et de tout autre état pouvant
nuire au bon fonctionnement de I'outil
électrique. En cas de détérioration,
faire réparer I'outil électrique avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus
a des outils électriques mal entretenus.
Maintenir les outils de coupe aiguisés
et propres. Des outils de coupe correcte-
ment entretenus et dont les arétes sont
tranchantes ont moins tendance a se
coincer et sont plus faciles a contrdler.
Utiliser I'outil électrique, les acces-
soires et les embouts d'outils, etc.
conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de

FR
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travail et des travaux a réaliser.
L'utilisation de I'outil électrique pour des
taches autres que celles prévues peut
conduire a des situations dangereuses.

h) Maintenir les poignées et les surfaces
de préhension séches, propres et
exemptes d'huile et de graisse. Des
poignées et des surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sirs de I'outil
dans des situations inattendues.

5 SAV

a) Faire réparer I'outil électrique par un
réparateur agréé qui n'utilisera que
des piéces détachées identiques. Cela
permet de conserver la sécurité de I'outil
électrique.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES

MALAXEURS

a) Tenir I'outil électrique a deux mains
par les poignées prévues a cet effet.
Une perte de contrdle peut entrainer des
blessures.

b) Pour éviter une atmosphere dange-
reuse, assurer une ventilation adé-
quate lors du malaxage de matériaux
inflammables. Les vapeurs produites
peuvent étre inhalées ou enflammées par
les étincelles de I'outil électrique.

c) Ne pas malaxer d'aliments. Les outils
électriques et leurs accessoires ne sont
pas congus pour la préparation des
aliments.

d) Maintenir le cable d'alimentation a
I'écart de la zone de travail. Le céble
peut s'emméler dans la tige de malaxage.

e) S'assurer que le récipient de malaxage
est stable et bien fixé. Un récipient mal
fixé peut se déplacer de maniére inatten-
due.

f) Veiller a ce qu'aucun liquide n'écla-
bousse le boitier de I'outil électrique.
La pénétration de liquide dans I'outil
électrique peut causer des dommages et
un choc électrique.

g) Suivre les instructions et les consignes
de sécurité relatives au matériau a

FR

malaxer. Le matériau a malaxer peut étre
dangereux pour la santé.

h) Si I'outil électrique tombe dans le
matériau a malaxer, le débrancher
immédiatement et le faire inspecter
par un personnel qualifié. Mettre les
mains dans le récipient alors que I'outil
électrique est encore branché peut
provoquer un choc électrique.

i) Ne pas mettre les mains ou insérer
d'autres objets dans le récipient de
malaxage pendant le processus de
malaxage. Tout contact avec le fouet de
malaxage peut causer des blessures
graves.

i) Ne faire fonctionner I'outil électrique
que lorsqu'il se trouve dans le récipient
de malaxage. Le fouet de malaxage peut
battre de maniéere incontrélée ou se plier.

k) Utiliser uniquement des tiges de
malaxage adaptées a cet outil élec-
trique. Le diametre maximal de la tige
de malaxage ne doit pas dépasser 120
mm. Des tiges de malaxage inadaptées
peuvent entrainer une perte de controle,
endommager |'outil électrique ou causer
des blessures.

[) Utiliser uniquement des tiges de
malaxage avec le filetage de raccorde-
ment M14 spécifié. Un raccordement
inadapté peut entrainer une mauvaise
fixation de la tige de malaxage et des
blessures.

m) Utiliser uniquement des rallonges
adaptées aux tiges de malaxage.
S'assurer que les rallonges sont
adaptées a la vitesse et a la charge de
I'outil électrique et qu'elles sont
solidement fixées. Des rallonges
inadaptées peuvent entrainer une
augmentation des vibrations, une perte de
contrdle ou endommager I'outil électrique.



Déclaration de conformité
c € Nous déclarons que le produit décrit

dans les caractéristiques tech-
niques :

Pattfield

Malaxeur & mortier PA-RW1600 1600 W

fabriqué pour :

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Allemagne

est conforme aux directives suivantes :

Directive machines 2006/42/CE
Directive GEM 2014/30/UE
Directive RoHS 2011/65/UE et
(UE)2015/863

et respecte les normes harmonisées
applicables suivantes :

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

A A A,

p.o. Jens Miiller

Directeur de la gestion de la qualité et de
I'environnement

Responsable de la compilation des documents
techniques

Bornheim, le 24.03.2026
Hornbach Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Allemagne




Vue d'ensemble du produit Risques résiduels

1 Ouies de ventilation Méme si ce produit est exploité conformé-
2 Poignée droite ment a toutes les exigences de sécurité, il
3 Poignée gauche subsiste des risques potentiels de blessures
4  Cable d'alimentation et de dommages. Les dangers suivants
5  Support de I'arbre de malaxage peuvent surgir en lien avec la structure et la
6 Interrupteur marche / arrét conception de ce produit :
7 Bouton de verrouillage
8 Commande de vitesse 1. Risque d'écrasement :
9 Sélecteur de vitesse par contact avec le fouet en rotation

2. Risque de coupure :

- . en introduisant les mains dans le fouet en

Utilisation conforme rotation

3. Lésions auditives :
L'outil est congu pour le malaxage de une exposition prolongée a proximité
matériaux de construction tels que la immédiate de I'appareil en marche peut
peinture, le vernis, le mortier, le platre, la entrainer des lésions auditives.
colle a carrelage et autres matériaux 4. Problémes de santé résultant des
similaires. vibrations transmises au systéme
L'outil n'est pas destiné a un usage commer- main-bras si I'appareil est utilisé pendant
cial. de longues périodes ou s'il n'est pas
Toute autre utilisation ou modification manipulé et évalué correctement.

apportée a l'outil est considérée comme non
conforme et risque d'engendrer d'importants Q Avertissement ! Ce produit génere

dangers. un champ électromagnétique pen-
dant le fonctionnement ! Ce champ peut
. . . . interférer avec des implants médicaux
Utilisation de I'outil actifs ou passifs dans certaines circons-
tances ! Pour réduire le risque de bles-
1. Pour mettre l'outil en marche, appuyer sures graves ou mortelles, nous recom-
sur le bouton de verrouillage 7, puis mandons aux personnes équipées
appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét 6 d'implants médicaux de consulter leur

et le maintenir enfoncé. médecin et le fabricant de I'implant médi-
2. Commencer a travailler, s'assurer d'avoir cal avant d'exploiter ce produit !
une posture stable et tenir fermement
I'outil @ deux mains. Guider I'outil aussi
verticalement que possible dans le
récipient de malaxage.
3. Pour arréter I'outil, relacher 'interrupteur
Marche/Arrét 6.




MONTAGE
Visser I'arbre de malaxage dans le n Serrer a l'aide des clés et vérifier que
support de I'arbre de malaxage 5. I'ensemble est bien fixé.

é Attention ! S'assurer que l'outil est

éteint et débranché.

n Visser le fouet hélicoidal sur I'arbre de n Serrer a l'aide des clés et vérifier que

malaxage. I'ensemble est bien fixé.

SELECTIONNER LA PLAGE DE

VITESSE Mortier : plage de vitesse faible
n Régler la vitesse souhaitée a I'aide de  Platre : plage de vitesse faible

la commande de vitesse 8. Colle a

Utiliser une vitesse faible pour les carrelage : plage de vitesse faible

matériaux tres visqueux. Chape : plage de vitesse moyenne

Utiliser une vitesse plus élevée pour Peinture : plage de vitesse élevée

les matériaux a faible viscosité.

SELECTIONNER LA VITESSE

n Pour passer d'une vitesse a |'autre, 1re vitesse : 180-460 min-1
tourner le sélecteur de vitesse 9 de 2e vitesse : 300-750 min-1
180°.

C Attention ! N'actionner le sélecteur

de vitesse qu'a l'arrét.

MALAXAGE DU MATERIAU

Immerger complétement le fouet de n Déplacer lentement I'outil dans le
malaxage dans le matériau a malaxer. récipient de malaxage. Augmenter la
Allumer I'outil et démarrer a faible vitesse a |'aide de la commande de
vitesse (démarrage progressif). vitesse 8 si nécessaire.

é Attention ! N'allumer et n'éteindre

é Attention ! Ne pas retirer I'outil du
matériau pendant que le moteur

l'outil que lorsque le fouet de malaxage

se trouve dans le récipient de malaxage. tourne.




Caractéristiques techniques

Tension nominale
Puissance assignée
Vitesse a vide (ny)

Filetage de raccordement

0 max. du fouet de malaxage
Longueur de cable

Classe de protection

Poids

Niveau de pression acoustique (L,,)
Niveau de puissance acoustique (Ly,)
Emission max. de vibrations

Bruits et vibrations

Porter une protection auditive pour protéger
vos oreilles.

La valeur totale de vibrations déclarée et les
valeurs d'émission de bruit déclarées ont été
mesurées conformément a la méthode de test
standard (EN 62841-1 et EN 62841-2-10) et
peuvent servir a comparer un outil a un autre.
La valeur totale de vibrations déclarée peut
également étre utilisée comme une évaluation
préliminaire de I'exposition.

Q Attention ! Les émissions de vibra-
tions et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électrique peuvent différer

de la valeur totale déclarée en fonction de
la maniére dont I'outil est utilisé, en parti-
culier du type de piece usinée.

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

1re vitesse : 180-460 min-1

2e vitesse : 300-750 min-1

M14

160 mm

3m

a/l

5,4 kg, y compris fouet hélicoidal et arbre de
malaxage

90,24 dB(A) / Incertitude K = 3 dB(A)
98,24 dB(A) / Incertitude K = 3 dB(A)
poignée gauche a, = 3,196 m/s2 /
Incertitude K = 1,5 m/s2

Poignée droite a;, = 2,756 m/s2
Incertitude K = 1,5 m/s2

A Attention ! Cet outil peut provoquer
le syndrome vibratoire mains-bras
si son utilisation n'est pas gérée de ma-
niere adéquate. Il est nécessaire d'identi-
fier les mesures de sécurité pour protéger
I'opérateur, qui sont basées sur une esti-

mation de |'exposition dans les conditions
réelles d'utilisation (en tenant compte de
toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment telles que les périodes ol I'outil est a
I'arrét et ol il tourne a vide, en plus du
temps de déclenchement).

Essayer de minimiser I'impact des vibrations
et du bruit. Les mesures idéales pour réduire
I'exposition aux vibrations incluent le port de
gants lors de I'utilisation de I'outil, la
limitation du temps de travail et I'utilisation
d'accessoires en bon état.



Entretien et maintenance

Q Attention ! S'assurer que l'outil est

éteint et débranché.

- Toujours conserver I'outil propre, sec et
exempt d'huile et de graisses.

- Porter des lunettes de sécurité pour proté-
ger les yeux pendant le nettoyage.

- Pour un travail siir et correct, toujours
maintenir la machine et les ouies de venti-
lation propres.

- Controler régulierement si de la poussiére
ou des corps étrangers ont pénétré dans
les grilles a proximité du moteur. Utiliser
une brosse souple pour retirer les pous-
sieres accumulées.

- Sile corps de l'outil doit étre nettoyé,
I'essuyer a l'aide d'un chiffon doux humide.
Un détergent doux peut étre utilisé, mais
pas de produits a base d'alcool, d'essence
ou d'autres agents de nettoyage.

- Ne jamais utiliser d'agents caustiques pour
nettoyer les pieces en plastique.

- Controler périodiquement toutes les fixa-
tions. Elles peuvent se desserrer avec le
temps en raison des vibrations.

é Attention ! Si le cable d'alimenta-
tion est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service

aprés-vente ou toute personne de qualifi-
cation similaire afin d'exclure tout danger.

Rangement

Débrancher le cable d'alimentation. Ranger
I'outil complétement refroidi dans un endroit
sec. Conserver hors de portée des enfants.

imination

El
Le logo représentant une poubelle
a roulettes barrée implique la
collecte séparée de déchets

BN ¢lectriques et électroniques (WEEE).

Ces appareils peuvent contenir des subs-

tances précieuses, mais dangereuses et

nocives pour I'environnement. Vous étes
|également tenu de ne pas jeter ces produits
dans les ordures ménageéres non triées, mais
de les remettre a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. Cela contribue a la protection
des ressources et de I'environnement.

HORNBACH s’engage en Allemagne a :

- lors de I'achat d’un nouvel appareil

électrique ou électronique, HORNBACH

s’engage a reprendre gratuitement un
appareil usagé du méme type dans un de
ces magasins.

de reprendre gratuitement dans votre

magasin HORNBACH jusqu’a 3 appareils

électriques ou électroniques usagés du
méme type (jusqu’a 25 cm de c6té), méme
si vous n’en achetez pas un nouveau.

- collecter gratuitement un appareil élec-
trique ou électronique usagé du méme
type ou de vous permettre de le rapporter
prés de chez vous en cas de livraison d’un
nouvel appareil électrique ou électronique a
un ménage privé.

Pour de plus amples informations, ren-
dez-vous sur www.hornbach.com ou
contactez les autorités locales.

Les enfants ne doivent pas jouer avec des
sachets plastiques, ni des matériels d’embal-
lage, en raison du risque de blessure ou
d’étouffement. Conservez ce matériel dans
un lieu str ou éliminez-le en respectant
I’environnement.







Grazie!

Siamo convinti che questo elettroutensile
superera le vostre aspettative e vi auguriamo
grande soddisfazione nell'utilizzarlo.

Si prega di leggere questo manuale utente e di
sequire le istruzioni di sicurezza.

Contenuto della
confezione

1x Miscelatore per malta

1x Frusta elicoidale @ 160 mm
1x Asta di miscelazione

2x Chiave

In caso di parti mancanti o danneggiate, si
prega di contattare il vostro negozio
HORNBACH.

Simboli

Leggere attentamente il presente
manuale e conservarlo per futuro rife-
rimento.

Pericolo di infortuni, lesioni personali e
gravi danni materiali.

> @

Indossare occhiali di sicurezza per
proteggere gli occhi.

L)

Indossare protezioni per |'udito.

Indossare una mascherina antipolvere
per proteggere le vie respiratorie.

0@

Indice dei contenuti

Contenuto della confezione
Simboli

Avvertenze di sicurezza
Dichiarazione di conformita
Panoramica del prodotto
Uso previsto

Impiego dell'attrezzo
Rischi residui

Dati tecnici

Rumori e vibrazioni

Cura e Manutenzione
Conservazione
Smaltimento

O

Non utilizzare I'attrezzo in ambienti
esterni o in ambienti umidi.

Classe di protezione I
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Avvertenze di sicurezza

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER
ATTREZZI ELETTRICI
A AVVERTENZA Leggere tutte le
avvertenze di sicurezza, le istruzio-
ni, le illustrazioni e le specifiche forniti
con questo attrezzo. In caso di non
osservanza di tutte le istruzioni elencate qui
di seguito vi ¢ il rischio di scosse elettriche,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare in un luogo sicuro tutti gli
avvisi e le istruzioni per future consulta-
zioni.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenze si
riferisce a utensili alimentati dalla rete
elettrica (con cavo) o alimentati a batteria
(senza cavo).

1 SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illu-
minata. Le aree disordinate o buie
favoriscono gli incidenti.

b) Non utilizzare attrezzi elettrici in
atmosfere esplosive, come in presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
attrezzi elettrici generano scintille che
possono innescare la polvere o i fumi.

c¢) Tenere i bambini e le persone estranee
a distanza durante I'uso di un attrezzo
elettrico. Delle distrazioni possono farvi
perdere il controllo sull'attrezzo.

2 SICUREZZA ELETTRICA

a) Le spine dell'attrezzo elettrico devono
corrispondere alla presa. Non apporta-
re in nessun modo delle modifiche alla
spina. Non utilizzare spine adattatrici con
attrezzi elettrici dotati di messa a terra.
Spine non modificate e prese corrispon-
denti riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto del corpo con
superfici messe a terra 0 a massa,
come tubi, radiatori, fornelli e frigorife-
ri. Vi & un rischio maggiore di scosse
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elettriche se il vostro corpo risulta a
massa.

c¢) Non esporre gli attrezzi elettrici alla
pioggia o all'umidita. Infiltrazioni
d'acqua aumentano il rischio di scosse
elettriche.

d) Non utilizzare il cavo in modo impro-
prio. Non trasportare, trascinare o
staccare la spina dell'attrezzo elettri-
co, servendosi del cavo di alimentazio-
ne. Tenere il cavo lontano da fonti di
calore, olio, spigoli taglienti o parti
mobili. Cavi danneggiati o attorcigliati
incrementano il rischio di scosse elettri-
che.

e) Quando si utilizza un attrezzo elettrico
all'aperto, usare una prolunga adatta
per l'uso esterno. L'utilizzo di prolunghe
idonee per I'uso all'aperto riduce il rischio
di scosse elettriche.

f) Se é inevitabile utilizzare un attrezzo
elettrico in un ambiente umido,
ricorrere a un'alimentazione protetta
da un interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un dispositivo RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

3 SICUREZZA PERSONALE

a) Rimanere vigili, prestare attenzione a cio
che si sta facendo e usare il buon senso
quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un attrezzo elettrico se si &
stanchi o sotto influenza di sostanze
stupefacenti, alcool 0 medicamenti. Una
piccola disattenzione durante I'impiego di
attrezzi elettrici pud comportare delle
gravi lesioni.

b) Utilizzare dispositivi per la sicurezza
personale. Indossare sempre la
protezione per gli occhi. | dispositivi di
protezione come mascherina antipolvere,
scarpe antiscivolo, elmetto di sicurezza o
protezioni per I'udito, utilizzati nelle
condizioni appropriate, riducono il rischio
di lesioni personali.

c¢) Prevenire un azionamento non inten-
zionale. Accertarsi che l'interruttore si



trovi nella posizione OFF prima di
connettere il dispositivo alla rete
elettrica e/o al gruppo batterie, prima
di sollevarlo o trasportarlo. Trasportare
gli elettroutensili con il dito sull'interrutto-
re o collegare all'alimentazione elettrou-
tensili con I'interruttore su ON favorisce gli
incidenti.

d) Rimuovere qualsiasi chiave di regola-
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zione o chiave prima di accendere
I'attrezzo elettrico. Una chiave lasciata
attaccata a una parte rotante dell'elettrou-
tensile puo provocare lesioni personali.
Non sporgersi troppo. In ogni momento
mantenere il giusto equilibrio. Questo
permette di tenere sotto controllo
I'attrezzo, qualora dovessero verificarsi
condizioni inaspettate.

Vestirsi in modo adeguato. Non
indossare indumenti larghi o gioielli.
Tenere capelli e indumenti lontano dai
componenti mobili. Indumenti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi
nelle componenti mobili.

Se sono previsti dispositivi per il
collegamento a impianti di aspirazione
e raccolta della polvere, assicurarsi
che questi siano collegati e utilizzati
correttamente. L'utilizzo di un sistema di
raccolta polveri puo ridurre il pericolo
dovuto alla polvere.

Non lasciare che la familiarita acquisi-
ta con l'uso frequente degli utensili
porti a un'eccessiva sicurezza e a
ignorare i principi di sicurezza.
Un'azione incauta puo improvvisamente
provocare gravi lesioni.

IMPIEGO E CURA DI UN ATTREZZ0
ELETTRICO

Non forzare I'attrezzo elettrico.
Utilizzare I'attrezzo corretto per I'appli-
cazione prevista. L'elettroutensile
corretto eseguira il lavoro in modo migliore
e piu sicuro alla velocita per cui e stato
progettato.

Non utilizzare I'attrezzo elettrico se
I'interruttore non consente di accen-
derlo e spegnerlo. Un elettroutensile che

non puo essere controllato con l'interrut-
tore e pericoloso e deve essere riparato.

c) Scollegare la spina dalla fonte di

alimentazione e/o rimuovere il gruppo
batteria, se staccabile, dall'attrezzo
elettrico prima di effettuare qualsiasi
regolazione, cambiare gli accessori 0
riporre I'attrezzo. Queste misure di
sicurezza preventive riducono il rischio di
un azionamento involontario dell‘attrezzo
elettrico.

d) Conservare gli attrezzi elettrici

inutilizzati fuori dalla portata dei
bambini e non consentire a persone
che non hanno familiarita con I'attrez-
zo elettrico o con queste istruzioni di
azionarlo. Gli elettroutensili sono
pericolosi nelle mani di utenti inesperti.

e) Sottoporre gli attrezzi elettrici e gli

accessori a manutenzione. Verificare la
presenza di disallineamento o inceppa-
mento delle parti mobili, rottura di
elementi o qualsiasi altra condizione
che possa influire sul funzionamento
dell'attrezzo elettrico. Se I'attrezzo
risulta danneggiato, ripararlo prima di
un suo impiego. Molti incidenti sono
dovuti ad attrezzi privi della dovuta
manutenzione.

Mantenere gli utensili da taglio affilati
e puliti. Utensili da taglio sottoposti a
corretta manutenzione e con taglienti
affilati si inceppano meno facilmente e
sono pit facili da controllare.

g) Utilizzare I'attrezzo elettrico, gli

accessori, le punte ecc. in conformita a
queste istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da
eseguire. Un impiego dell'attrezzo per
mansioni per le quali non é stato ideato,
puo essere causa di pericoli.

h) Mantenere le impugnature e le

superfici di presa asciutte, pulite e
prive di olio e grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consento-
no un maneggio e controllo sicuro
dell'attrezzo in situazioni impreviste.
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5 ASSISTENZA

a) Fare eseguire le riparazioni da perso-
nale qualificato, ricorrendo esclusiva-
mente a pezzi di ricambio identici. In tal
maniera viene garantito un funzionamento
in tutta sicurezza dell'attrezzo elettrico.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER

MISCELATORI

a) Tenere I'elettroutensile con entrambe
le mani tramite le apposite impugnatu-
re. La perdita di controllo pud causare
lesioni.

b) Per evitare un'atmosfera pericolosa,
assicurare una ventilazione adeguata
durante la miscelazione di materiali
infiammabili. | fumi prodotti possono
essere inalati o prendere fuoco a causa
delle scintille generate dall'elettroutensile.

c¢) Non miscelare alimenti. Gli elettrouten-
sili e i relativi accessori non sono proget-
tati per la lavorazione di alimenti.

d) Tenere il cavo di alimentazione lontano
dall'area di lavoro. Il cavo pud impigliarsi
nell'asta di miscelazione.

e) Assicurarsi che il contenitore di
miscelazione sia stabile e ben fissato.
Un contenitore non fissato correttamente
pud muoversi in modo imprevisto.

f) Fare attenzione a non far schizzare
liquidi sull'alloggiamento dell'elettrou-
tensile. Linfiltrazione di liquidi nell'elet-
troutensile puo causare danni e scosse
elettriche.

g) Seguire le istruzioni e le informazioni
di sicurezza relative al materiale da
miscelare. || materiale da miscelare
potrebbe essere pericoloso per la salute.

h) Se I'elettroutensile cade nel materiale
da miscelare, scollegare immediata-
mente la spina e farlo ispezionare da
personale qualificato. Introdurre le mani
nel contenitore con I'elettroutensile ancora
collegato alla presa di corrente puo
provocare scosse elettriche.

i) Non inserire le mani nel contenitore di
miscelazione né introdurre altri oggetti
durante il processo di miscelazione. |
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contatto con la frusta di miscelazione puo
causare gravi lesioni.

j) Azionare I'elettroutensile solo quando
si trova all'interno del contenitore di
miscelazione. La frusta di miscelazione
potrebbe oscillare in modo incontrollato o
piegarsi.

k) Utilizzare solo aste di miscelazione
adatte per questo elettroutensile. Il
diametro massimo dell'asta di misce-
lazione non deve superare i 120 mm.
Aste di miscelazione non adatte possono
causare la perdita di controllo, danni
all'elettroutensile o lesioni personali.

[) Utilizzare solo aste di miscelazione con
la filettatura di attacco M14 specifica-
ta. Un attacco non idoneo pud comportare
un fissaggio non sicuro dell'asta di
miscelazione e provocare lesioni personali.

m) Utilizzare solo prolunghe adatte per le
aste di miscelazione. Assicurarsi che le
prolunghe siano adatte alla velocita e
al carico dell'elettroutensile e che
siano fissate in modo sicuro. Prolunghe
non adatte possono causare un aumento
delle vibrazioni, la perdita di controllo o
danni all'elettroutensile.



Dichiarazione di
conformita

C Si dichiara che il prodotto descritto
nella sezione Dati tecnici:

Pattfield

PA-RW1600 Miscelatore per malta 1600 W
fabbricato per:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germania

¢ conforme alle seguenti direttive:

Direttiva Macchine 2006/42/CE
Direttiva EMC 2014/30/CE
Direttiva RoHS 2011/65/EU &
(EU)2015/863

e in conformita alle seguenti norme armoniz-
zate applicabili:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

W A A,

p.p. Jens Milller
Responsabile Gestione della qualita e ambiente
Responsabile della documentazione tecnica

Bornheim, li 24.03.2026
HORNBACH Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germania




Panoramica del prodotto
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Aperture di ventilazione
Impugnatura destra

Impugnatura sinistra

Cavo di alimentazione

Supporto per asta di miscelazione
Pulsante On / Off

Tasto di blocco

Controllo velocita

Selettore di marcia

Uso previsto

L'elettroutensile & destinato alla miscelazione
di materiali da costruzione come vernici,
smalti, malta, intonaco, colla per piastrelle e
materiali simili.

L'elettroutensile non & destinato all'uso
commerciale.

Qualsiasi altro uso o modifica all'elettrouten-
sile & considerato un uso improprio e
potrebbe causare pericoli considerevoli.

Impiego dell'attrezzo

1.

Per accendere I'attrezzo, premere il tasto
di blocco 7 e successivamente premere e
tenere premuto il pulsante On / Off 6.
Iniziare a lavorare, assicurarsi di avere
una postura stabile e tenere saldamente
I'attrezzo con entrambe le mani. Guidare
I'attrezzo il piu verticalmente possibile nel
contenitore di miscelazione.

Per spegnere |'attrezzo, rilasciare
I'interruttore On/Off 6.

Rischi residui

Anche se il prodotto viene utilizzato nel
rispetto di tutti i requisiti di sicurezza,
sussistono comunque potenziali rischi di
lesioni e danni. | seguenti pericoli possono
verificarsi in virtu della struttura e della
progettazione del presente prodotto:

1. Pericolo di schiacciamento:

Dal contatto con la frusta di miscelazione
rotante

2. Pericolo di taglio:

Dall'inserimento delle mani nella frusta di
miscelazione rotante

3. Danni all'udito:

L'esposizione prolungata nelle immediate
vicinanze del dispositivo in funzione puo
causare danni all'udito.

4. Problemi di salute derivanti dalle
vibrazioni mano-braccio, se il dispositivo
viene utilizzato per periodi prolungati o
non viene gestito e valutato correttamen-
te.

A Avvertenza! Questo prodotto
genera un campo elettromagnetico
durante il funzionamento! In alcuni casi,
questo campo puo provocare interferenze
con impianti medicali attivi o passivi! Per

ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali,
raccomandiamo alle persone con impianti
medici di consultare il proprio medico e il
produttore dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto!




MONTAGGIO
Avvitare |'asta di miscelazione nel n Serrare con le chiavi e verificare che
relativo supporto 5. sia inserita saldamente.

é Attenzione! Assicurarsi che I'at-

trezzo sia spento e scollegato.

n Avvitare la frusta elicoidale sull'asta di n Serrare con le chiavi e verificare che
miscelazione. sia inserita saldamente.

SELEZIONARE L'INTERVALLO DI

VELOCITA Malta: intervallo di velocita basso
Impostare la velocita desiderata Intonaco: intervallo di velocita basso
tramite il controllo velocita 8. Colla per

Utilizzare una bassa velocita per piastrelle: intervallo di velocita basso
materiali ad alta viscosita. Massetto: intervallo di velocita medio
Utilizzare una velocita maggiore per Vernice: intervallo di velocita alto

materiali a bassa viscosita.

SELEZIONARE LA MARCIA
Per passare da una marcia all'altra, 12 marcia: 180-460 min-!
ruotare il selettore di marcia 9 di 180°. 22 marcia: 300-750 min-1

é Attenzione! Azionare la leva del
selettore di marcia solo a motore
fermo.

MISCELAZIONE DEL MATERIALE

Immergere completamente la frusta di n Muovere lentamente I'attrezzo
miscelazione nel materiale da miscelare. all'interno del contenitore di miscela-
Accendere |'attrezzo e iniziare con una zione. Se necessario, aumentare la
bassa velocita (avvio progressivo). velocita tramite il controllo velocita 8.

é Attenzione! Accendere e spegnere |'attrez-
20 solo quando la frusta di miscelazione si

é Attenzione! Non estrarre I'attrezzo
dal materiale mentre il motore & in
funzione.

trova all'interno del contenitore di miscelazione.




Dati tecnici

Tensione nominale
Potenza nominale
Velocita a vuoto (n,)

Filettatura di attacco

0 max. frusta di miscelazione
Lunghezza del cavo

Classe di protezione

Peso

Livello di pressione sonora (L,,)
Livello di potenza sonora (L)
Emissione max. di vibrazioni

Rumori e vibrazioni

Indossare protezioni per I'udito.

I valore di vibrazione totale e il valore totale di
emissione rumore sono stati misurati secondo
un metodo di prova standard (EN 62841-1 &
EN 62841-2-10) e possono essere usati per
confrontare un attrezzo con un altro. Il valore
di vibrazione totale dichiarato pu¢ anche es-
sere utilizzato per una valutazione preliminare
di esposizione.

Q Attenzione! L'emissione di vibra-
zioni e di rumore durante I'impiego
effettivo dell'elettroutensile puo differire

dal valore totale dichiarato, in base al
modo in cui viene utilizzato e, in particola-
re, al tipo di materiale lavorato.

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

12 marcia: 180-460 min-1

22 marcia: 300-750 min-!

M14

160 mm

3m

g/l

5,4 kg incl. frusta elicoidale e asta di
miscelazione

90,24 dB(A) / Incertezza K = 3 dB(A)
98,24 dB(A) / Incertezza K = 3 dB(A)
Impugnatura sinistra a, = 3,196 m/s2/
Incertezza K = 1,5 m/s?
Impugnatura destra a, = 2,756 m/s2
Incertezza K = 1,5 m/s?

A Attenzione! |l presente attrezzo

puo causare la sindrome da vibra-
Zione mano-braccio se il suo utilizzo non
viene gestito adeguatamente. E necessa-
rio identificare le misure di sicurezza atte
a proteggere I'operatore che si basano su

una stima dell'esposizione nelle condizioni
effettive di impiego (tenendo in considera-
zione tutte le fasi del ciclo operativo, come
ad esempio i tempi in cui I'attrezzo &
spento ed i tempi in cui funziona a vuoto in
aggiunta ai tempi di attivazione).

Minimizzare I'impatto della vibrazione e del
rumore. Misure esemplari per ridurre
I'esposizione alle vibrazioni includono I'uso di
guanti durante I'impiego dell'attrezzo, la
limitazione del tempo di lavoro e I'uso di
accessori in buone condizioni.



Cura e Manutenzione

Q Attenzione! Assicurarsi che I'at-

trezzo sia spento e scollegato.

- Tenere sempre I'attrezzo pulito, asciutto e
privo di olio o grasso.

- Portare occhiali di sicurezza per proteggere
gli occhi durante la pulizia.

- Per garantire un funzionamento corretto e
sicuro, tenere sempre pulite le fessure di
ventilazione dell'attrezzo.

- Controllare regolarmente per vedere se
vi & una penetrazione di polvere o corpi
estranei attraverso le griglie vicino al mo-
tore. Utilizzare una spazzola morbida per
rimuovere la polvere accumulata.

- Nel caso sia necessario pulire il corpo
dell'attrezzo, pulirlo con un panno morbido
e umido. E possibile utilizzare un detergen-
te delicato, ma evitare assolutamente alcol,
benzina o altri detergenti aggressivi.

- Non usare mai sostanze caustiche per
pulire le parti in plastica.

- Controllare periodicamente tutti i fissaggi.
Queste potrebbero allentarsi con il tempo a
causa delle vibrazioni.

Q Attenzione! Se il cavo di alimenta-
zione & danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un suo centro

assistenza o da personale parimenti quali-
ficato al fine di evitare pericoli.

Conservazione

Scollegare il cavo di alimentazione. Conser-
vare |'attrezzo completamente raffreddato in
un luogo asciutto. Tenere lontano dalla
portata dei bambini.

Smaltimento

Il simbolo del “bidone sharrato”
indica che i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE)

B (ecvono essere smaltiti separata-

mente. Tali apparecchiature possono

contenere delle sostanze preziose che
tuttavia sono pericolose e nocive per

I'ambiente. Siete legalmente obbligati a non

smaltire questi prodotti insieme ai rifiuti

domestici indifferenziati ma presso un punto

di raccolta autorizzato per il riciclo di

apparecchi elettrici ed elettronici. In questo

modo si contribuira alla salvaguardia delle
risorse e dell’ambiente.

In Germania, la ditta HORNBACH:

- ¢ obbligata a ritirare gratuitamente presso
un punto vendita HORNBACH un vecchio
dispositivo nel momento dell’acquisto di
un nuovo dispositivo elettrico o elettronico
dello stesso tipo.

- & obbligata a ritirare gratuitamente presso
un punto vendita HORNBACH fino a 3
vecchi dispositivi elettrici o elettronici (con
una lunghezza bordo max. di fino a 25 cm)
anche senza I'acquisto di un nuovo disposi-
tivo elettrico o elettronico.

- € obbligata, nel momento della consegna di
un nuovo dispositivo elettrico o elettronico
a un cliente privato, di ritirare gratuitamen-
te un vecchio dispositivo dello stesso tipo
0 di consentire la sua restituzione nelle
immediate vicinanze.

Per ulteriori informazioni consultare
www.hornbach.com, oppure rivolgersi alle
autorita locali.

Non far giocare i bambini con le buste di
blastica e i materiali di imballaggio dell’appa-
recchio perché rischiano lesioni o soffoca-
mento. Conservare questi materiali in un
luogo sicuro o smaltirli nel rispetto dell’am-
biente.







Bedankt!

We zijn ervan overtuigd dat dit gereedschap
uw verwachtingen zal overtreffen en wensen
u veel plezier bij het gebruik.

Lees deze handleiding volledig door en neem
de veiligheidsinstructies in acht.

Leveringsomvang Inhoudsopgave
1x Mortelmixer Leveringsomvang 31
1x Spiraalgarde @ 160 mm Symbolen 31
1x Mengas Veiligheidsinstructies 32
2x Sleutel Conformiteitsverklaring 35
Productoverzicht 36
Als er onderdelen ontbreken of beschadigd Doelgebruik 36
zijn, neem dan contact op met uw Het gereedschap gebruiken 36
HORNBACH winkel. Overige risico's 36
Technische gegevens 38
Geluid en trilling 38
Verzorging en onderhoud 39
Opslag 39
Afvalverwerking 39
Symbolen
@ Lees deze handleiding zorgvuldig door Draag een stofmasker ter bescher-
en bewaar deze voor toekomstig ge- ming van uw luchtwegen.
bruik.

Gebruik het gereedschap niet buitens-
Waarschuwing voor ongevallen, per- huis of in vochtige omgevingen.
soonlijk letsel en ernstige materiéle
schade. [J| Beschermingsklasse Il

>

Draag een veiligheidsbril ter bescher-
ming van uw ogen.

Draag gehoorbescherming om uw ge-
hoor te beschermen.

@@
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
A WAARSCHUWING Lees alle veilig-
heidswaarschuwingen, instructies,
afbeeldingen en specificaties bij dit
elektrisch gereedschap. Het niet in acht
nemen van alle onderstaande instructies kan
resulteren in elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instruc-
ties voor later gebruik.

De term ,elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen heeft betrekking op
elektrisch gereedschap met netvoeding (met
snoer) of elektrisch gereedschap met
accuvoeding (snoerloos).

1 VEILIGHEID WERKGEBIED

a) Houd het werkgebied schoon en goed
verlicht. Rommelige of donkere werkplek-
ken werken ongevallen in de hand.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
in explosieve omgevingen, zoals in de
aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elekirische
gereedschappen veroorzaken vonken die
stof of gassen kunnen ontsteken.

c¢) Houd kinderen en omstanders op
afstand tijdens het gebruik van
elektrisch gereedschap. Als u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

2 ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De stekker van het elektrisch gereed-
schap moet in het stopcontact passen.
Pas de stekker op geen enkele manier
aan. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige contactdozen verminde-
ren de kans op elektrische schokken.

b) Voorkom lichamelijk contact met
geaarde oppervlakken, zoals leidingen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er
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is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of natte omstandigheden.
Water dat in elektrisch gereedschap
binnendringt, vergroot het risico op een
elekirische schok.

d) Gebruik het snoer niet op een onjuiste
manier. Gebruik het snoer nooit om het
gereedschap te dragen, eraan te
trekken of de stekker uit het stopcon-
tact te halen. Houd het snoer uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of
verwarde snoeren vergroten het risico op
een elektrische schok.

e) Gebruik bij het buiten werken met
elektrisch gereedschap een verleng-
snoer dat geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een snoer
dat geschikt is voor buitengebruik,
verkleint het risico op een elektrische
schok.

f) Als het gebruik van elektrisch gereed-
schap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, gebruik dan een
voeding die is beveiligd met een
aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik
van een aardlekschakelaar (RCD) verkleint
het risico op een elekirische schok.

3 PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrische
gereedschappen bedient. Gebruik geen
elektrische gereedschappen, wanneer u
vermoeid bent of onder invloed van drugs,
alcohol of medicijnen. Een ogenblik van
onoplettendheid met elektrische gereed-
schappen kan ernstig letsel veroorzaken.

b) Gebruik persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd ooghbescher-
ming. Een beschermende uitrusting, zoals
een stofmasker, antislip-veiligheidsschoe-
nen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming indien nodig, beperkt de kans
op letsel.



c) Voorkom onbedoeld starten. Zorg
ervoor dat de schakelaar in de uit-
stand staat voordat u het gereedschap
op de stroomvoorziening en/of accu
aansluit, het oppakt of draagt. Elek-
trisch gereedschap dragen met uw vinger
op de schakelaar of gereedschap op de
stroom aansluiten terwijl de schakelaar al
aan staat, werkt ongevallen in de hand.

d) Verwijder eventuele instelsleutels of

moersleutels voordat u het elektrisch

gereedschap inschakelt. Een moersleu-
tel of sleutel die aan een draaiend deel
van het elektrisch gereedschap is blijven
zitten, kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u

stevig staat en goed in balans bent.

Hierdoor hebt u meer controle over het

elekirische gereedschap in onverwachte

situaties.

f) Zorg voor geschikte kleding. Draag
geen losse kleding of sieraden. Houd
haar en kleding uit de buurt van
bewegende onderdelen. Losse kleding,
sieraden en lang haar kunnen door
bewegende delen worden gegrepen.

g) Als er voorzieningen zijn voor de
aansluiting van stofafzuiging en
-opvang, zorg er dan voor dat deze
goed zijn aangesloten en correct
worden gebruikt. Het gebruik van
stofafzuiging kan stofgerelateerde gevaren
verminderen.

h) Laat de vertrouwdheid die is opgedaan
door veelvuldig gebruik van gereed-
schappen er niet toe leiden dat u
gemakzuchtig wordt en de veilig-
heidsprincipes negeert. Onzorgvuldig
handelen kan binnen een fractie van een
seconde tot ernstige verwondingen leiden.

@
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4 GEBRUIK EN OMGANG MET
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

a) Forceer het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik het juiste elektrische
gereedschap voor uw toepassing. Het
juiste elektrische gereedschap zal de taak
beter en veiliger uitvoeren in het tempo
waarvoor het is ontworpen.

b) Gebruik het elektrisch gereedschap
niet als de schakelaar het niet in- en
uitschakelt. Elektrisch gereedschap dat
niet met de schakelaar kan worden
bediend, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/
of haal de accu, indien verwijderbaar,
uit het elektrisch gereedschap voordat
u instellingen wijzigt, accessoires
verwisselt of het elektrisch gereed-
schap opbergt. Dergelijke preventieve
maatregelen verminderen het risico dat u
het elekirisch gereedschap per ongeluk
start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen
en laat personen die niet vertrouwd
zijn met het elektrisch gereedschap of
deze instructies, het gereedschap niet
bedienen. Elektrisch gereedschap is
gevaarlijk in de handen van onervaren
gebruikers.

e) Onderhoud elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer op een
verkeerde uitlijning of het klemmen
van bewegende delen, onderdelen-
breuk en andere omstandigheden die
van invloed kunnen zijn op de werking
van het elektrisch gereedschap. Laat
het elektrische gereedschap bij
beschadiging vaor gebruik repareren.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.

f) Houd snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijranden zal minder
snel vastlopen en is gemakkelijker onder
controle te houden.

g) Gebruik het elektrisch gereedschap, de
accessoires en inzetgereedschappen
enz. in overeenstemming met deze
instructies, rekening houdend met de
werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrisch gereedschap voor andere
doeleinden dan waarvoor bedoeld kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

NL
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h) Houd handgrepen en grijpviakken
droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde handgrepen en grijpviakken
verhinderen een veilige omgang met en
controle van het gereedschap in onver-
wachte situaties.

5 SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap
onderhouden door een gekwalificeerde
reparateur die uitsluitend gebruik-
maakt van identieke reserveonderde-
len. Hierdoor is de veiligheid van uw
elektrisch gereedschap gewaarborgd.

Qo
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR

MENGMACHINES

a) Houd het elektrisch gereedschap met
beide handen aan de daarvoor bestem-
de handgrepen vast. Verlies van controle
kan leiden tot letsel.

b) Zorg voor voldoende ventilatie bij het

mengen van brandbare materialen om

een gevaarlijke atmosfeer te voorko-
men. Geproduceerde dampen kunnen

worden ingeademd of ontbranden door
vonken van het elektrisch gereedschap.

Meng geen voedsel. Elekirische

gereedschappen en hun opzetstukken zijn

niet ontworpen voor de verwerking van
voedsel.

d) Houd het netsnoer uit de buurt van het
werkgebied. Het snoer kan verstrikt
raken in de mengstaaf.

e) Zorg ervoor dat de mengbak stabiel en
stevig staat. Een onjuist vastgezette
mengbak kan onverwacht bewegen.

f) Zorg ervoor dat er geen vioeistof op de
behuizing van het elektrisch gereed-
schap spat. Vloeistof die in het elektri-
sche gereedschap binnendringt, kan
schade en een elektrische schok veroor-
zaken.

g) Volg de instructies en veiligheidsinfor-
matie voor het te mengen materiaal op.
Het te mengen materiaal kan gevaarlijk
zijn voor uw gezondheid.

h) Als het elektrisch gereedschap in het
te mengen materiaal valt, haal dan

NL
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onmiddellijk de stekker uit het stop-
contact en laat het nakijken door
gekwalificeerd personeel. In de
mengbak grijpen terwijl de stekker van het
elektrisch gereedschap nog in het
stopcontact zit, kan leiden tot een
elektrische schok.

i) Steek uw handen of andere voorwer-
pen niet in de mengbak tijdens het
mengen. Contact met de mengstaaf kan
ernstig letsel veroorzaken.

j) Gebruik het elektrisch gereedschap
alleen als het zich in de mengbak
bevindt. De mengstaaf kan ongecontro-
leerd rondslaan of verbuigen.

k) Gebruik alleen mengstaven die
geschikt zijn voor dit elektrisch
gereedschap. De maximale diameter
van de mengstaaf mag niet groter zijn
dan 120 mm. Ongeschikte mengstaven
kunnen leiden tot verlies van controle,
schade aan het elektrische gereedschap
of persoonlijk letsel.

[) Gebruik alleen mengstaven met de
gespecificeerde M14-aansluitdraad.
Een ongeschikte aansluiting kan leiden tot
een onveilige bevestiging van de
mengstaaf en persoonlijk letsel.

m) Gebruik uitsluitend geschikte verleng-
stukken voor mengstaven. Zorg ervoor
dat verlengstukken geschikt zijn voor
de snelheid en belasting van het
elektrisch gereedschap en stevig
bevestigd zijn. Ongeschikte verlengstuk-
ken kunnen leiden tot meer trillingen,
verlies van controle of schade aan het
elektrisch gereedschap.



Conformiteitsverklaring

c Wij verklaren dat het product
beschreven bij de Technische
gegevens:

Pattfield

PA-RW1600 mortelmixer 1600 W
geproduceerd voor:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim/Duitsland

voldoet aan de volgende richtlijnen:

Machinerichtlijn 2006/42/EGC
EMC-richtlijn 2014/30/EU
RoHS-richtlijn 2011/65/EU &
(EU)2015/863

en voldoet aan de volgende toepasselijke
geharmoniseerde normen:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018
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i.0. Jens Miiller

Hoofd Kwaliteitsmanagement en milieu
Gemachtigde voor de samenstelling van de
technische documentatie

Bornheim, 24.03.2026
HORNBACH Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim/Duitsland




Productoverzicht

Ventilatiesleuven

Rechter handgreep

Linker handgreep
Stroomkabel
Mengashouder
Aan/uit-schakelaar
Permanente inschakelknop
Snelheidsinstelling
Versnellingsschakelaar

CoOoONOOTA,WN=

Doelgebruik

Het gereedschap is bedoeld voor het mengen
van bouwmaterialen zoals verf, lak, mortel,
pleister, tegellijm en soortgelijke materialen.
Het gereedschap is niet bestemd voor
professioneel gebruik.

Ander gebruik of modificatie van het
gereedschap wordt beschouwd als onjuist
gebruik en kan aanzienlijke gevaren opleve-
ren.

Het gereedschap
gebruiken

1. Om het gereedschap in te schakelen,
drukt u op de permanente inschakel-
knop 7 en houdt u vervolgens de aan/
uit-schakelaar 6 ingedrukt.

2. Begin met werken, zorg ervoor dat u
stevig staat en houd het gereedschap met
beide handen stevig vast. Leid het
gereedschap zo verticaal mogelijk in de
mengbak.

3. 0m het gereedschap uit te schakelen, laat
u de aan/uit-schakelaar 6 los.

Overige risico's

Zelfs als u dit product in overeenstemming
met alle veiligheidsvereisten gebruikt, blijft er
potentieel gevaar voor letsel en schade
bestaan. De volgende gevaren kunnen zich
voordoen als gevolg van de constructie en het
ontwerp van dit product:

1. Beknellingsgevaar:

Door contact met de draaiende
mengstaaf

2. Snijwonden:

Door in de draaiende mengstaaf te
grijpen

3. Gehoorschade
Langdurige blootstelling in de directe
omgeving van het draaiende apparaat kan
leiden tot gehoorschade.

4. Gezondheidsproblemen als gevolg van
hand-armtrillingen als het apparaat
gedurende langere perioden wordt
gebruikt of niet correct wordt gehanteerd
en beoordeeld.

A Waarschuwing! Dit product pro-
duceert een elektromagnetisch veld
tijdens het gebruik! Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden actieve of pas-
sieve medische implantaten storen! Om
het risico op ernstig of dodelijk letsel te

beperken, raden wij personen met medi-
sche implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te raad-
plegen vooraleer dit product in gebruik te
nemen!




MONTAGE
Schroef de mengas in de mengashou- n Draai vast met de sleutels en contro-
der 5. leer of deze stevig vastzit.

é Let op! Zorg ervoor dat het gereed-

schap is uitgeschakeld en de stek-
ker uit het stopcontact is gehaald.

Schroef de spiraalgarde op de mengas. n Draai vast met de sleutels en contro-
leer of deze stevig vastzit.

SNELHEIDSBEREIK SELECTEREN

Stel de gewenste snelheid in met de Mortel: laag snelheidsbereik
snelheidsinstelling 8. Gips: laag snelheidsbereik
Gebruik een lage snelheid voor zeer Tegellijm: laag snelheidsbereik
stroperige materialen. Dekvloer: gemiddeld snelheidsbereik
Gebruik een hogere snelheid voor Verf: hoog snelheidsbereik

materialen met een lage viscositeit.

VERSNELLING SELECTEREN

n Om van de ene naar de andere 1e versnelling: 180-460 min-!
versnelling te schakelen, draait u de 2e versnelling: 300-750 min-1
versnellingsschakelaar 9 180°.

C Let op! Bedien de versnellingsscha-

kelaar alleen wanneer het gereed-
schap stilstaat.

MATERIAAL MENGEN

Dompel de mengstaaf volledig onder in n Beweeg het gereedschap langzaam
het te mengen materiaal. Schakel het door de mengbak. Verhoog indien
gereedschap in en begin met een lage nodig de snelheid met de snelheidsin-
snelheid (zachte start). stelling 8.

é Let op! Schakel het gereedschap

é Let op! Trek het gereedschap niet
uit het materiaal terwijl de motor

alleen in en uit terwijl de mengstaaf

zich in de mengbak bevindt. draait.




Technische gegevens

Nominale spanning
Nominaal vermogen
Onbelast toerental (n,)

Schroefdraadopname

Max. mengstaaf @
Kabellengte
Beschermingsklasse

Gewicht

Geluidsdrukniveau (L)
Geluidsvermogensniveau (Ly,)
Max. trillingsemissie

Geluid en trilling

Draag gehoorbescherming om uw gehoor te
beschermen.

De aangegeven totale waarde voor trillingen
en de aangegeven totale geluidsemissiewaar-
den zijn gemeten in overeenstemming met
een standaard testmethode (EN 62841-1 en
EN 62841-2-10) en kunnen worden gebruikt
om het ene met het andere gereedschap te
vergelijken. De aangegeven totale trillings-
waarde kan ook worden gebruikt voor een
voorlopige beoordeling van de blootstelling.

A Let op! De trillings- en geluidse-
missie tijdens het feitelijke gebruik
van het elektrische gereedschap kan
verschillen van de aangegeven totale

waarde, afhankelijk van de manier waarop
het gereedschap wordt gebruikt en met
name welk soort werkstuk wordt bewerkt.

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

1e versnelling: 180-460 min-1

2e versnelling: 300-750 min-1

M14

160 mm

3m

g/l

5,4 kg incl. spiraalgarde en mengas
90,24 dB(A) / Onzekerheid K = 3 dB(A)
98,24 dB(A) / Onzekerheid K = 3 dB(A)
Linker handgreep a, = 3,196 m/s2 /
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

Rechter handgreep a, = 2,756 m/s2
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

A Let op! Dit gereedschap kan het
hand-arm-vibratiesyndroom veroor-
zaken als het gebruik ervan niet adequaat
wordt beheerd. Het is noodzakelijk om
veiligheidsmaatregelen te identificeren om
de gebruiker te beschermen, gebaseerd
op een schatting van de blootstelling on-

der de werkelijke gebruiksomstandighe-
den (waarbij rekening wordt gehouden
met alle delen van de werkcyclus, zoals de
tijden waarop het gereedschap is uitge-
schakeld en wanneer het stationair draait,
naast de daadwerkelijke inschakeltijd).

Probeer de impact van trillingen en geluid te
minimaliseren. Voorbeelden van maatregelen
om blootstelling aan trillingen te verminderen,
zijn het dragen van handschoenen tijdens het
gebruik van de machine, het beperken van de
werktijd en het gebruik van accessoires die in
goede staat verkeren.



Verzorging en onderhoud

Q Let op! Zorg ervoor dat het gereed-

schap is uitgeschakeld en de stek-
ker uit het stopcontact is gehaald.

- Zorg ervoor dat het gereedschap altijd
schoon, droog en vrij van olie of vet is.

- Draag een beschermbril om uw ogen te
beschermen tijdens het reinigen.

- Om veilig en correct te werken, dienen de
machine en de ventilatieopeningen altijd
schoon te worden gehouden.

- Controleer regelmatig of er stof of vreemde

voorwerpen in de roosters bij de motor is
gekomen. Gebruik een zachte borstel om
eventueel stof te verwijderen.

- Als de behuizing van het gereedschap moet

worden gereinigd, veeg deze dan schoon
met een zachte vochtige doek. Er kan een
mild schoonmaakmiddel worden gebruikt;

gebruik echter nooit alcohol, benzine of een

ander reinigingsmiddel.

- Gebruik nooit bijtende reinigingsmiddelen
om plastic onderdelen te reinigen.

- Controleer regelmatig alle bevestigingen.
Deze kunnen na verloop van tijd losraken
vanwege de trillingen.

C Let op! Als de stroomkabel is be-
schadigd, moet deze worden ver-
vangen door de fabrikant, een serviceme-

dewerker of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon om gevaar te
voorkomen.

Opslag

Trek de stekker uit het stopcontact. Bewaar
het volledig afgekoelde gereedschap op een
droge plaats. Buiten het bereik van kinderen
bewaren.

Afvalverwerking

Het symbool van de “doorge-
streepte vuilnishbak” wijst op de
noodzaak van afzonderlijke

B fvalverwijdering van afgedankte

elektrische en elektronica-apparatuur

(WEEE). Dergelijke apparaten kunnen

waardevolle maar gevaarlijke en schadelijke

stoffen bevatten. U bent wettelijk verplicht
deze producten niet bij het ongesorteerde
huisvuil mee te geven, maar in te leveren bij
een officieel inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparaten.

Hierdoor levert u een bijdrage aan de

bescherming van bronnen en het milieu.

HORNBACH is in Duitsland verplicht:

- bij aankoop van een nieuw elektrisch of
elektronisch apparaat een oud apparaat
van hetzelfde type gratis terug te nemen in
een HORNBACH winkel.

- 00k zonder nieuwe aankoop tot 3 oude
elektrische of elektronische apparaten van
hetzelfde type (tot een maximale randleng-
te van 25 cm) gratis terug te nemen in een
HORNBACH winkel.

- bij afleveren van een nieuw elektrisch of
elektronisch apparaat aan een particulier
huishouden een oud apparaat van hetzelf-
de type gratis mee te nemen of inleveren
voor u in uw directe omgeving mogelijk te
maken.

Neem voor meer informatie contact op met
www.hornbach.com of de milieu-afdeling of
milieustraat van uw gemeente.

Kinderen mogen nooit met plastic zakken en
verpakkingsmaterialen spelen vanwege het
gevaar van verwonding en verstikking.
Bewaar dit materiaal op een veilige plaats of
gooi het op milieuvriendelijke wijze weg.







Tack sa mycket!

Vi ar sékra pa att detta verktyg kommer att
oOvertraffa dina forvantningar och dnskar dig
mycket néje med anvandningen.

Las hela bruksanvisningen och folj sékerhets-
anvisningarna.
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Symboler

Las bruksanvisningen noga och spara Anvénd ansiktsmask for att skydda
den for framtida bruk. andningsorganen.

Varning for olycksfall som kan medfo- Anvénd inte verktyget utomhus eller i
ra personskador och allvarliga skador fuktiga miljoer.
péa egendom.

> @

[J| Skyddsklass II

Anvand skyddsglasdgon for att forhin-
dra dgonskador.

@

Anvand hérselskydd for att forhindra
horselskador.

® @
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Sakerhetsanvisningar

AgLMI'-'\NNA SAKERHETSFORESKRIFTER
FOR ELVERKTYG
A VARNING Lés alla sakerhetsvarning-
ar, instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medfoljer detta
elverktyg. Om inte alla instruktioner som
listas nedan foljs kan det leda till elstot,
brand, och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for
framtida referens.

Termen “elverktyg” i varningarna hénvisar till
ditt natdrivna (ndtanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdldsa) elverktyg.

1 SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

a) Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Roriga eller daligt upplysta omraden okar
risken for olycksfall.

b) Anvénd inte elverktyg i explosiva miljo-
er, till exempel i ndrheten av brandfar-
liga vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg kan skapa gnistor som kan
antidnda damm eller angor.

c¢) Hall barn och askadare pa avstand nar
du anvéander ett elverktyg. Distraktion
kan leda till att du forlorar kontrollen.

2 ELSAKERHET

a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i uttaget. Andra aldrig kontakten pa
nagot satt. Anvand inte nagon adapter-
kontakt till (jordade) elverktyg. Intakta
kontakter och passande uttag minskar
risken for elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade
ytor som ror, element, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elstot
om din Kropp &r jordad.

c) Utsatt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Om vatten tranger in i
elverktyget okar risken for elstot.

d) Utsétt inte sladden for pafrestningar.
Anvénd aldrig kabeln for att bara, dra
eller koppla ur elverktyget. Hall undan
kabeln fran varme, olja, vassa kanter
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och rérliga delar. Skadade kablar eller
kablar som har trasslat ihop sig 6kar
risken for elstot.

e) Néar du anvander ett elverktyg utomhus
ska du anvanda en forlangningssladd
som ar avsedd for utomhusbruk.
Genom att anvanda en forlangningskabel
som &r [amplig for utomhusbruk minskar
risken for elstot.

f) Om elverktyget maste anvandas pa
fuktig plats ska det anslutas till ett
uttag som ér skyddat med en jordfels-
brytare (RCD). Anvéndningen av en
jordfelsbrytare minskar risken for elstét.

3 PERSONLIG SAKERHET

a) Var uppmarksam, titta pa det du gor och
anvénd sunt fornuft ndr du arbetar med
ett elverktyg. Anvand inte verktyget nér du
ar trott eller paverkad av droger, alkohol
eller Iakemedel. Ett 6gonblicks ouppmark-
samhet medan man arbetar med elverktyg
kan leda till allvarliga personskador.

b) Anvénd personlig skyddsutrustning.
Anvénd alltid 6gonskydd. Skyddsutrust-
ning som ansiktsmask, glidsakra skydds-
skor, skyddshjalm och horselskydd som
anvands vid rétt tillfalle minskar risken for
personskador.

¢) Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att
strombrytaren star i franslaget lage
innan du ansluter verktyget till
stromkalla eller batteripaket, och
innan du tar upp eller bar det. Om man
bar verktyg med fingret pa strombrytaren
eller stromsatter verktyg som har
strombrytaren tillslagen 6kar risken for
olycksfall.

d) Ta bort eventuella justernycklar eller
skruvnycklar innan du startar elverkty-
get. Ett verktyg eller en nyckel som
lamnas kvar i roterande delar pa verktyget
kan orsaka personskador.

e) Strack dig inte. Se till att du star
stadigt och alltid har bra balans. Detta
ger battre kontroll over elverktyget i
ovantade situationer.



f) Kla dig korrekt. Bér inte ldst sittande
klader eller smycken. Hall undan har
och klader fran rorliga delar. Losa
klader, smycken och langt har kan fastna i
rorliga delar.

g) Om det finns anordningar for anslut-
ning av dammutsugning och -uppsam-
ling ska dessa anslutas och anvandas
pa ratt satt. Anvandning av dammupp-
sugning kan minska dammrelaterade
risker.

h) Lat inte tidigare frekvent anvandning
av verktyg gora att du blir nonchalant
vad géller sakerhetsprinciper for
anvandning av verktyg. Vardsloshet kan
snabbt orsaka allvarliga personskador.

4 ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
ELVERKTYGET

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand
ritt elverktyg for arbetet som ska
utforas. Ratt elverktyg utfor jobbet pa ett
béttre och sakrare sétt s som det &r
avsett.

b) Anvénd inte elverktyget om det inte

gér att starta och stinga av med

strombrytaren. Alla elverktyg som inte
kan kopplas in eller fran med strombryta-
ren ar farliga och méste repareras.

Dra ut stickkontakten fran stromkallan

och/eller ta bort batteripaketet, om det

ar lostagbart, fran elverktyget innan du
gor nagra justeringar, byter tillbehor
eller forvarar elverktyget. Sadana
forebyggande sékerhetséatgéarder minskar
risken att verktyget startas av misstag.

d) Forvara elverktyg som inte anvands
utom rackhall for barn. Lat inte
personer som inte kanner till elverkty-
get eller dessa instruktioner arbeta
med elverktyget. Elverktyg ar farliga i
hénderna pa ovana anvandare.

e) Underhall elverktyg och tillbehor.
Kontrollera om rorliga delar ar felinrik-
tade eller karvar, brott pa delar och
andra tillstand som kan paverka
verktygets funktion. Om verktyget ar
skadat ska det lamnas in for reparation

o
A

fore anvandning. Manga olycksfall
orsakas av daligt underhallna elverktyg.

f) Hall skarverktyg vassa och rena.
Korrekt underhallna skérverktyg med
vassa skarkanter loper mindre risk att
karva och &r lattare att kontrollera.

g) Anvind elverktyget, tillbehér och

insatsverktyg etc. i enlighet med dessa

instruktioner, med hansyn till arbets-
forhallandena och det arbete som ska
utforas. Anvandning av elverktyget for
andra arbeten an de som ar avsedda kan
leda till farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena

och fria fran olja och fett. Hala handtag

och greppytor framjar inte séker hantering
och kontroll av verktyget vid ovantade
situationer.

=
=

5 SERVICE

Lamna in verktyget for service till en
kompetent verkstadstekniker som
endast anvander originalreservdelar.
Darmed sakerstélls att elverktygets
sékerhet uppratthalls.

Qo
=~

SAKERHETSANVISNINGAR FOR OMRORARE

a) Hall elverktyget med bada handerna i
de avsedda handtagen. Forlorad kontroll
kan leda till personskador.

b) For att undvika en farlig miljo, se till
att ha tillracklig ventilation vid
blandning av brandfarliga material.
Angor som bildas kan andas in eller
antandas av gnistor fran elverktyget.

c¢) Blanda inte livsmedel. Elverktyg och
deras tillbehér ar inte avsedda for livsmed-
elsbearbetning.

d) Hall elkabeln borta fran arbetsomra-
det. Kabeln kan trassla in sig i bland-
ningsstaven.

e) Se till att blandningskarlet star stabilt
och sékert. Ett otillréckligt sakrat karl
kan rora sig ovantat.

f) Var forsiktig sa att vatska inte stanker
pa elverktygets holje. Vatska som
tranger in i elverktyget kan orsaka skador
och elstotar.
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g) Folj instruktionerna och sékerhetsin-
formationen for det material som
blandas. Materialet som blandas kan vara
halsofarligt.

h) Om elverktyget faller ner i materialet
som blandas, dra omedelbart ut
stickkontakten och lat kvalificerad
personal inspektera det. Att stricka sig
ner i kérlet nar elverktyget fortfarande ar
inkopplat kan leda till elstétar.

i) Stick inte ner hdnderna eller andra
foremal i blandningskarlet under
blandningsprocessen. Kontakt med
blandarverktyget kan orsaka allvarliga
personskador.

j) Anvéand endast elverktyget nar det
befinner sig inuti blandningskarlet.
Blandarverktyget kan sl& okontrollerat
eller bojas.

k) Anvand endast blandningsstavar som
ar lampliga for detta elverktyg.
Blandningsstavens maximala diameter
far inte dverstiga 120 mm. Olampliga
blandningsstavar kan leda till forlorad
kontroll, skador pé elverktyget eller
personskador.

I) Anvéind endast blandningsstavar med
den angivna anslutningsgangan M14.
En olamplig anslutning kan leda till att
blandningsstaven sitter osékert och
darmed orsaka personskador.

m) Anvénd endast lampliga forldngningar
for blandningsstavar. Se till att
forlangningarna ar anpassade for
elverktygets varvtal och belastning
samt att de ar ordentligt fastsatta.
Olampliga forlangningar kan leda till okade
vibrationer, forlorad kontroll eller skador
pa elverktyget.
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Forsdakran om
overensstammelse

c Vi intygar att produkten som beskrivs
under Tekniska data:

Pattfield

PA-RW1600 Bruksomrorare 1600 W
tillverkad for:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim/Tyskland

uppfyller bestdmmelserna i féljande direktiv:

Maskindirektivet 2006/42/EG
EMK-direktivet 2014/30/EU
RoHS-direktivet 2011/65/EU &
(EU)2015/863

och uppfyller féljande tillimpliga standarder:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

W A A,

i.V. Jens Miller

Kvalitets- och miljochef
Befullméktigad for sammanstélining av
tekniska underlag

Bornheim, 24.03.2026
HORNBACH Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim/Tyskland




Produktoversikt

Ventilationsdppningar
Hoger handtag

Vanster handtag

Elkabel

Féste for blandningsaxel
Strombrytare
Sparrknapp
Hastighetsreglage
Vaxelvéljare

CoOoONOOTA,WN=

Avsedd anvandning

Verktyget &r avsett for blandning av byggma-
terial som férg, lack, murbruk, gips, kakelfix
och liknande material.

Verktyget ar inte avsett for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av
verktyget betraktas som felaktig anvéndning
och kan medféra betydande faror.

Anvanda verktyget

1. For att starta verktyget, tryck pa
konstantdriftsknappen 7 och tryck sedan
in och hall in strombrytaren 6.

2. Borja arbeta, se till att du stér stadigt och
héll verktyget i ett fast grepp med bada
handerna. For verktyget sa vertikalt som
mojligt i blandningskarlet.

3. For att stinga av verktyget, sldpp upp
strombrytaren 6.

Restrisker

Aven om du anvander denna produkt i
enlighet med alla sakerhetskraven finns det
risk for personskador och materiella skador.
Féljande faror kan uppsta i samband med
produktens konstruktion och design:

1. Klamrisk:

Vid kontakt med det roterande blandar-
verktyget.

2. Skérskador:

Om man stracker in handen i det
roterande blandarverktyget.

3. Horselskador:

Langvarig exponering i omedelbar nérhet
av den maskin som &r igang kan leda till
horselskador.

4. Halsoproblem till f6ljd av hand-arm-vibra-
tioner om maskinen anvénds under langre
perioder eller inte hanteras och under-
hélls pa rétt sétt.

A Varning! Denna produkt produce-
rar ett elektromagnetiskt félt under
drift! Detta falt kan under vissa om-
standigheter stora aktiva eller passiva
medicinska implantat! For att minska

risken for allvarliga eller dodliga skador
rekommenderar vi personer med medicin-
ska implantat att kontakta lakaren och
tillverkaren av det medicinska implantatet
innan den hér produkten anvands!




MONTERING
Skruva in blandningsaxeln i fastet for
blandningsaxeln 5.

Dra at med nycklarna och kontrollera
att den sitter fast ordentligt.

é Observera! Se till att verktyget ar

avstangt och att stickkontakten &r
utdragen.

Skruva fast spiralblandaren pa n Dra &t med nycklarna och kontrollera

blandningsaxeln.

att den sitter fast ordentligt.

VALJ HASTIGHETSOMRADE
Stéll in onskad hastighet med Murbruk: lagt hastighetsomrade
hastighetsreglaget 8. Gips: lagt hastighetsomrade
Anvénd 1ag hastighet for trogflytande  Kakelfix: lagt hastighetsomrade
material. Avjamnings-
Anvénd hogre hastighet for lattflytan-  massa: medelhdgt hastighetsom-
de material. rade

Farg: hogt hastighetsomrade

VALJ VAXEL
For att byta fran en vaxel till en annan,
vrid véxelvéljaren 9 med 180°.

é Observeral! Vixelviljaren far en-
dast anvandas ndr maskinen star

stilla.

BLANDA MATERIAL

Sank ner blandarverktyget helt i det
material som ska blandas. Starta
verktyget och borja med en lag
hastighet (mjukstart).

1:a vixeln: 180-460 min-1
2:a véaxeln: 300-750 min-1

Ror verktyget ldngsamt genom
blandningskérlet. Oka hastigheten
med hastighetsreglaget 8 vid behov.

c Observera! Dra inte upp verktyget

ur materialet medan motorn ar

é Observera! Starta och stdng av
verktyget endast nar blandarverkty-

igang.

get befinner sig i blandningskérlet.




Tekniska data

Nominell spanning
Markeffekt
Tomgangsvarvtal (ng)

220-240 V~ /50 Hz
1600 W

1:a vaxeln: 180-460 min-!
2:a vaxeln: 300-750 min-1

Géngfaste M14

Max. diameter blandarverktyg 160 mm

Kabellangd 3m

Skyddsklass g/l

Vikt 5,4 kg inkl. spiralblandare och blandningsaxel
Ljudtrycksniva (L,,) 90,24 dB(A) / Osakerhet K = 3 dB(A)

Ljudeffektniva (L)
Max. vibrationsemission

98,24 dB(A) / Osakerhet K = 3 dB(A)
vanster handtag a, = 3,196 m/s?/
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Hoger handtag a, = 2,756 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Buller och vibrationer

Anvénd horselskydd for att forhindra
horselskador.

Det deklarerade vibrationsvérdet och det de-
klarerade bullervdardet har matts i enlighet
med en standardtestmetod (EN 62841-1 och
EN 62841-2-10) och kan anvandas for att
jamfora ett verktyg med ett annat. Det dekla-
rerade vibrationsvérdet kan &ven anvéndas i
en prelimindr bedémning av belastningen.

A Observera! Det hér verktyget kan
orsaka hand-arm-vibrationssyn-
drom om det inte hanteras pa ratt sétt.
Det &r nddvéndigt att faststélla sékerhets-
atgérder for att skydda anvandaren, base-
rat pa en uppskattning av exponeringen

under de faktiska anvandningsforhallan-
dena (ta hansyn till alla delar av arbetscy-
keln, till exempel de tider da verktyget &r
avstdngt och nar det gar pa tomgang,

Q Observera! Vibrations- och bullere-
missionen under den faktiska an-
vandningen kan skilja sig fran det deklare-

rade vérdet beroende pa hur verktyget
anvands, i synnerhet vilken typ av arbets-
stycke som bearbetas.

utover sjélva anvéndningstiden).

Forsok minimera effekterna av vibration och
buller. Exempel pé &tgérder som minskar
vibrationerna inkluderar att anvanda
handskar nar verktyget anvénds, begransa
arbetstiden och anvénda tillbehor som ar i
bra skick.



Skotsel & underhall

Q Observera! Se till att verktyget ar

avsténgt och att stickkontakten &r
utdragen.

- Se till att hélla verktyget rent, torrt och fritt
fran olja och fett.

- Anvénd alltid skyddsglasdgon vid rengdring
av verktyget.

- For att maskinen ska fungera sékert och
korrekt ska maskinen och ventilationsopp-
ningarna alltid hallas rena.

- Kontrollera regelbundet om damm eller
frimmande foremal har kommit in genom
gallren vid motorn. Anvénd en mjuk borste
till att avlagsna damm.

- Om verktygshdljet behdver rengoras, torka
av det med en mjuk, fuktig trasa. Milt ren-
goringsmedel kan anvandas, men alkohol,
bensin eller annat rengdringsmedel far inte
anvandas.

- Anvand inte fratande rengéringsmedel for
att rengora plastkomponenter.

- Kontrollera alla fastpunkter med jamna
mellanrum. De kan lossna med tiden pa
grund av vibrationer.

é Observera! Om néatkabeln &r ska-
dad ska tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller annan person

med motsvarande kvalifikationer byta ut
den sa att risker kan undvikas.

Forvaring

Koppla fran elkabeln. Forvara det helt
avsvalnade verktyget pa en torr plats. Férvara
utom barns rackhall.

Symbolen ”6verstruken soptunna”

Avfallshantering
kréver separat avfallshantering av

i g: elektrisk och elektronisk utrustning

B (\VEEE). Sddana enheter kan
innehdlla vérdefulla, men farliga och
miljoskadliga dmnen. Du dr enligt lag skyldig
att inte kasta dessa produkter i det osortera-
de hushallsavfallet utan lamna in dessa till ett
anvisat insamlingsstélle for atervinning av
elektriska och elektroniska produkter.
Darmed bidrar du till att skydda resurserna
och miljon.

| Tyskland ar HORNBACH skyldiga att:

- vid inkdp av nya elektriska eller elektronis-
ka apparater ta tillbaka en gammal apparat
av samma slag utan kostnad i HORN-
BACH-butiken.

- &ven utan inkop av nya produkter ta
tillbaka upp till tre elektriska eller elek-
troniska apparater av samma apparattyp
(upp till 25 cm kantlangd) utan kostnad till
HORNBACH-butik.

- vid leverans av en ny elektrisk eller elek-
tronisk apparat till privat hushall hamta upp
en gammal apparat av samma slag utan
kostnad eller mgjliggora aterlamning i din
direkta nérhet.

Kontakta www.hornbach.com eller lokala
myndigheter for mer information.

Barn fér inte under nagra som helst om-
standigheter leka med plastpasar och
forpackningsmaterial eftersom de dé loper
risk att skadas eller kvévas. Forvara darfor
sadant material sakert eller avfallshantera det
miljovéanligt.







Dékujeme vam!

Jsme presvédceni, Ze toto naradi prekona
vaSe ocekavani a prejeme vam hodné radosti
pfi jeho pouzivani.

Prectéte si cely navod k pouZiti a respektujte
bezpecnostni pokyny.

Rozsah dodavky

1x Michadlo na maltu

1x Spirdlova michaci metla @ 160 mm
1x Michaci hridel

2x Klic

Jestlize kterykoli dil chybi nebo je poSkozen,
obratte se prosim na svou prodejnu
HORNBACH.

Symboly
@ Tento navod k pouZiti si pozorné

prectéte a ulozte si ho k pozdéjSimu
nahlédnuti.

Varovani pred nehodami a Urazy osob
a vaznymi vécnymi Skodami.

>

Na ochranu o¢i pouzivejte bezpecnost-
ni bryle.

Na ochranu sluchu pouzivejte vhodna
ochranna sluchatka.

@®
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Na ochranu dychacich cest pouZivejte
protiprachovou masku.

Naradi nepouzivejte venku ani v pro-
stredi s velkym obsahem par.
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Bezpecnostni pokyny

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
ELEKTRICKE NARADI
A VAROVANI Prectéte si viechna
bezpecnostni varovani, instrukce,
ilustrace a specifikace poskytnuté s timto
elektrickym naradim. Pokud se nebudete
fidit vSemi pokyny uvedenymi dale, mize to
mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
poZér nebo vazny draz.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte
pro budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich se

vztahuje na vaSe elektrické naradi napajené

ze sité (s kabelem) nebo na elektrické naradi
pohanéné akumulatorem (bez kabelu).

1 BEZPECNOST PRACOVNI OBLASTI

a) Pracovni oblast udrZujte v Cistoté a dobre
osvétlenou. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k tirazdim.

b) S elektrickym nafadim nepracujte ve
vybusném prostiedi, napf. v pritom-
nosti hoflavych kapalin, plynii nebo
prachu. Elekirické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zazehnout prach nebo
vypary.

c) Pri praci s elektrickym nafadim udrzuj-
te déti a pfihlizejici osoby v bezpe¢né
vzdalenosti. Rozptylovani mize zplsobit
ztratu kontroly nad naradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka elektrického naradi musi
odpovidat zasuvce. Nikdy zastréku
nijak neupravujte. U uzemnéného
elektrického naradi nepouzivejte zadné
adaptéry zastréek. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky sniZi riziko urazu
elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a chladnic-
ky. Pokud je vaSe télo uzemnéno, existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym prou-
dem.

cz

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani vlhku. Pokud do elekirického naradi
pronikne voda, zvySi se tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte napajeci kabel k jinym
uceliim, nez ke kterym je uréen. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani
nebo odpojovani elektrického naradi ze
zasuvky. Napajeci kabel udrzujte v
dostatecné vzdalenosti od tepla, oleje,
ostrych hran a pohyblivych éasti.
PoSkozené nebo zamotané napajeci
kabely zvySuiji riziko razu elektrickym
proudem.

e) Pfi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pouzivani kabelu
vhodného k pouZziti v exteriérech snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je pouziti elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelné,
pouzijte napajeni chranéné proudovym
chraniéem (RCD). PouZiti proudového
chranice (RCD) snizuije riziko drazu
elektrickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

a) Pri pouziti elektrického naradi davejte
pozor, co délate, a pouZivejte zdravy
rozum. Elektrické naradi nepouzivejte,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léki. Chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradi miize
znamenat vazny Uraz.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostied-
ky. Vzdy noste ochranu o€i. Ochranné
vybaveni jako protiprachova maska,
neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, pokud je
pouzivano v odpovidajicich podminkéch
snizi riziko Urazu.

c) Zabraiite neplanovanému spusténi.
Pred pripojenim naradi ke zdroji
napajeni nebo akumulatoru nebo jeho
zvednutim ¢i nesenim se ujistéte, ze
spinac je ve vypnuté pozici. Pfenaseni
elektrického naradi s prstem na spinaci



nebo pfipojeni elektrického naradi se
zapnutym spinacem ke zdroji zvySuje
pravdépodobnost nehod.

d) Pred zapnutim elektrického naradi
odstraiite sefizovaci nastroje nebo
klice. Nastroj nebo kli¢, ktery ponechate
pfipevnény K rotujici ¢asti elektrického
naradi, miZe zpisobit zranéni.

e) Nenatahujte se pfiliS. Vzdy pevné
sttijte na nohou a udrzujte rovnovahu.
Umozni vam to lepSi ovladani elektrického
naradi v ne¢ekanych situacich.

f) Obléknéte si vhodny odév. Nenoste
volné obleceni ani Sperky. Udrzujte své
vlasy a obleceni v dostatecné vzdale-
nosti od pohybujicich se éasti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit v pohyblivych ¢astech.

0) Pokud Ize namontovat zafizeni pro
odsavani a zachycovani prachu,
ujistéte se, Ze jsou tato zarizeni
pfipojena a spravné pouzivana.
Pouzivani odsavani prachu mize snizit
rizika spojena s prachem.

h) Nedovolte, aby rutina ziskana ¢astym
pouzivanim naradi vedla k neopatrnos-
ti a ignorovani zasad bezpecnosti
prace s naradim. Neopatrna akce miize
vést k vaznému zranéni béhem zlomku
sekundy.

4 POUZITi ELEKTRICKEHO NARADI A
PECE O NEJ

a) Na elektrické naradi netlacte nadmeér-
nou silou. Pouzijte pro aplikaci
odpovidaijici elektrické naradi. Spravné
elektrické naradi vykona praci lépe a
bezpecnéji rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
jej nelze spinacéem zapnout a vypnout.
Kazdé elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

c¢) Pred provadénim jakéhokoliv sefizova-
ni, vyménou prisluSenstvi nebo pred
uskladnénim elektrického naradi
odpojte zastréku od zdroje napajeni a/

nebo vyjméte z naradi akumulator, je-li
odnimatelny. Takovato preventivni
bezpecnostni opatreni snizuji riziko
nahodného spusténi naradi.
d) Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte
osobam neseznamenym s timto
naradim nebo s témito pokyny ovladat
toto elektrické naradi. Elektrické naradi
je v rukou neskolenych uZzivateld nebez-
pecné.
Provadéjte udrzbu elektrického naradi
a prislusenstvi. Zkontrolujte, zda
nedoslo k vychyleni nebo zablokovani
pohyblivych ¢asti, poSkozeni dilii a k
jakémukoli jinému stavu, ktery by mohl
ovlivnit provoz elektrického naradi.
Pokud je naradi poSkozené, nechejte
ho opravit. Mnoho nehod je zpiisobeno
Spatnou Udrzbou elektrického naradi.
f) Rezné nastroje udrZujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
feznymi bfity se méné zasekavaji a snaze
se ovladaj.
Pouzivejte elektrické naradi, prisluSen-
stvi a nastavce atd. v souladu s témito
pokyny a vezméte v tivahu pracovni
podminky a provadénou éinnost. Pouziti
elektrického naradi na jiné nez zamySlené
operace mlze zpdsobit nebezpecnou
situaci.
Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte
suché, cisté a zbavené oleje a mastno-
ty. Kluzkeé rukojeti a uchopovaci plochy
znemoziuiji bezpeénou manipulaci a
ovladani naradi v necekanych situacich.

(12
-
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5 SERVIS

a) Svéite opravu svého elektrického
naradi pouze kvalifikovanému opravari,
ktery bude pouzivat vyhradné identic-
ké nahradni dily. Tim se zajisti bezpec-
nost elektrického naradi.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO MiCHADLA

a) Elektrické naradi drzte obéma rukama
za k tomu urcené rukojeti. Ztrata
kontroly miize vést ke zranéni.

CZ | 53
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b) Abyste predesli vzniku nebezpeéného

prostiedi, zajistéte pri michani
hoflavych materialli dostateéné
vétrani. Vznikajici vypary mohou byt
vdechnuty nebo mohou byt vzniceny
jiskrami z elektrického nafadi.

c¢) Nemichejte potraviny. Elektrické naradi

a jeho prislusenstvi nejsou uréeny ke
zZpracovani potravin.

d) Napajeci kabel udrzujte mimo pracovni

-

-

=

oblast. Kabel by se mohl zamotat do
michaci hridele.

Zajistéte, aby byla michaci nadoba
stabilni a bezpecné zajiSténa. Nesprav-
né zajiSténa nadoba se milze necekané
pohnout.

Davejte pozor, aby na kryt elektrického
naradi nestrikla zadna kapalina.
Kapalina, ktera vnikne do elektrického
naradi, mize zpisobit poSkozeni a lraz
elektrickym proudem.

Dodrzujte pokyny a bezpeénostni
informace tykajici se michaného
materialu. Michany material maze byt
zdravi Skodlivy.

Pokud elektrické naradi spadne do
michaného materialu, okamziteé jej
odpojte ze sité a nechte jej zkontrolo-
vat kvalifikovanym personalem. Sahnuti
do nadoby, kdyz je elektrické naradi stale
zapojené v siti, mlze mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem.

Béhem procesu michani nestrkejte
ruce do michaci nadoby ani do ni
nevkladejte zadné jiné predméty.
Kontakt s michaci metlou mliZe zp(isobit
vazné zranéni.

Elektrické naradi obsluhujte pouze
tehdy, kdyz se nachazi uvniti michaci
nadoby. Michaci metla se milZze nekontro-
lovatelné vymrstit nebo ohnout.

k) Pouzivejte pouze michaci metly vhodné

pro toto elektrické naradi. Maximalni
primér michaci metly nesmi piekrogit
120 mm. Nevhodné michaci metly mohou
vést ke ztraté kontroly, poSkozeni
elektrického naradi nebo zranéni osob.
Pouzivejte pouze michaci metly s
predepsanym pfipojovacim zavitem

cz

M14. Nevhodné pripojeni mlize vést k
nejistému usazeni michaci metly a zranéni
osob.

m) Pro michaci metly pouzivejte pouze

vhodné prodluzovaci nastavce.
Zajistéte, aby byly prodluzovaci
nastavce vhodné pro otacky a zatizeni
elektrického naradi a aby byly bezpe¢-
né pripevnény. Nevhodné prodluzovaci
nastavce mohou vést ke zvySenym
vibracim, ztraté kontroly nebo poskozeni
elektrického naradi.



Prohlaseni o shodé

c ProhlaSujeme, Ze vyrobek popsany v
casti Technické udaje:

Pattfield

PA-RW1600 Michadlo na maltu 1600 W
vyrobeno pro:
HORNBACH Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Némecko

spliiuje pozadavky nasledujicich smérnic:

Smeérnice o strojnich zafizenich
2006/42/ES

Smérnice o elektromagnetické kompa-
tibilité 2014/30/EU

Smérnice RoHS 2011/65/EU &
(EU)2015/863

a je v souladu s nasledujicimi platnymi
harmonizovanymi normami:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

W A A,

v zastoupeni Jens Miiller

Vedouci oddéleni Fizeni kvality a ochrany
Zivotniho prostredi

Zplnomocnénd osoba pro sestaveni technic-
kych podklad(

Bornheim, 24.03.2026
Hornbach Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Némecko




Prehled vyrobku Zbytkova rizika

1 Ventilacni Stérbiny | kdyz provozujete tento vyrobek v souladu se
2 Prava rukojet vSemi bezpe€nostnimi poZadavky, pretrvavaji
3 Leva rukojet potencialni rizika zranéni a poSkozeni. V
4 Napdjeci kabel souvislosti s konstrukci a designem produktu
5 Drzék michaci hfidele mohou vznikat nasledujici rizika:
6 Spinac/vypina¢
7 Aretaéni tlaGitko 1. Nebezpe¢i pohmozdéni:
8 Regulator otacek Pfi kontaktu s rotujicim michadlem
9  Prepinac rychlostnich stupiii 2. Nebezpeci porezani:
Pfi sahnuti do rotujiciho michadla
- vens 3. Poskozeni sluchu:
Ucel pOUZItI Del3i pobyt v bezprostiedni blizkosti
béziciho zafizeni mize vést k poSkozeni
Naradi je uréeno k michani stavebnich sluchu.
materialil, jako jsou barvy, laky, malta, 4. Zdravotni problémy v disledku vibraci

omitka, lepidlo na dlazdice a podobné
materialy.

Naradi neni uréeno ke komerénimu pouzivani.

Jakeékoliv jiné pouziti nebo Upravy naradi jsou
povazovany za pouZiti v rozporu s uréenim a
mohou mit za nasledek vazna nebezpeci.

Pouzivani naradi

prenasenych na ruce a paze, pokud je
zafizeni pouzivano po delSi dobu nebo
neni spravné obsluhovano a udrZovano.
A Varovani! Tento vyrobek vytvari
béhem provozu elektromagnetické
pole! Toto pole miiZe za urcitych okolnosti

zasahovat do aktivnich nebo pasivnich
Iékarskych implantatd! Pro snizeni rizika

vazného nebo smrtelného zranéni, dopo-

1. Pro zapnuti naradi stisknéte aretacni rucujeme osobam s lékarskymi implanta-
tlacitko 7 a poté stisknéte a podrzte ty, aby se pred pouzivanim tohoto produk-
spinac/vypinac 6. tu poradili s Iékafem a vyrobcem

2. ZaCnéte pracovat, zajistéte si bezpecCny Iékarskeého implantatu!
postoj a drZzte naradi pevné obéma
rukama. Naradi vedte v michaci nadobé
€O nejvice svisle.

3. Chcete-li naradi vypnout, uvolnéte

spinac/vypinac 6 .




MONTAZ
ZaSroubujte michaci hridel do drzaku
michaci hridele 5.

é Pozor! Ujistéte se, Ze je naradi

vypnuté a odpojené ze sité.

Nasroubujte spiralovou michaci metlu
na michaci hridel.

VYBER ROZSAHU OTAGEK
Nastavte poZzadované otacky pomoci
regulatoru otacek 8.

Pro materidly s vysokou viskozitou
pouzijte nizké otacky.

Pro materialy s nizkou viskozitou
pouzijte vySSi otacky.

VYBER RYCHLOSTNiIHO STUPNE
n Pro zménu z jednoho rychlostniho

stupné na druhy otoCte prepinac

rychlostnich stupridi 9 o 180°.

C Pozor! S packou pro vybér rych-

lostniho stupné manipulujte pouze
tehdy, kdyzZ je naradi v klidu.

MiCHANI MATERIALU

Michaci metlu zcela ponorte do
michaného materialu. Zapnéte naradi
a zacnéte s nizkymi otaCkami (mekky
start).

é Pozor! Naradi zapinejte a vypinejte

pouze tehdy, kdyZ je michaci metla
v michaci nadobé.

Utahnéte pomoci kli¢h a zkontrolujte,
zda pevné sedi.

n Utahnéte pomoci klicti a zkontroluite,

zda pevné sedi.

Malta: nizky rozsah otacek
Omitka: nizky rozsah otacek
Lepidlo na

dlazdice: nizky rozsah otacek
Potér: stredni rozsah otacek

Barva

: vysoky rozsah otacek

1. rychlostni stupeii: 180—460 min-!
2. rychlostni stupeii: 300—750 min-!

Pohybuijte naradim pomalu po michaci
nadobé. V pfipadé potfeby zvyste
otacky pomoci regulatoru otacek 8.

c Pozor! Nevytahujte naradi z materi-

alu, kdyZ bézi motor.




Technické udaje

Jmenovité napéti 230-240V~ /50 Hz

Jmenovity prikon 1600 W

Otacky naprazdno (n,) 1. rychlostni stupefi: 180—460 min-!
2. rychlostni stupen: 300-750 min-!

Zavitové uchyceni M14

Max. @ michaci metly 160 mm

Délka kabelu 3m

Trida ochrany o/

Hmotnost 5,4 kg vé. spiralové michaci metly a michaci
hridele

Hladina akustického tlaku (L,,) 90,24 dB(A) / nejistota K = 3 dB(A)

Hladina akustického vykonu (Ly,) 98,24 dB(A) / nejistota K = 3 dB(A)

Max. emise vibraci leva rukojet a,, = 3,196 m/s2/

nejistota K = 1,5 m/s2
prava rukojet a, = 2,756 m/s2
nejistota K = 1,5 m/s2

Hluk a vibrace

Na ochranu sluchu pouzivejte vhodna A Pozor! Toto naradi mdze zplisobit
ochranna sluchatka. syndrom vibraci rukou a pazi, po-
Deklarovana celkova hodnota vibrace a de- kud neni jeho pouzivani nalezité regulova-
klarované hodnoty emisi hluku byly zméfeny v BR8N RS EQ R e ROl
souladu se standardni testovaci metodou (EN  BEIRaERoTe LT 0Nl oS 01 A S G e AT o a P i 4
62841-1 & EN 62841-2-10) a mohou byt po- Bl EGIRE ol lW-RER T N oo il
uzity pro porovnani jednoho néaradi s druhym. kéch pouziti (s prihlédnutim ke vSem
Deklarovanou celkovou hodnotu vibrace Ize ¢astem pracovniho cyklu, jako jsou doby,
pouzit v pfedbéZném hodnoceni expozice. kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazd-
no, kromé doby samotného spusténi).

A Pozor! Emise vibraci a hluku pfi

skutecném pouziti elektrického Snazte se minimalizovat ucinky vibraci a
naradi se mohou liSit od deklarované hluku. Pfiklady opatfeni na snizeni expozice
celkové hodnoty v zavislosti na zpisobu, vibracim zahrnuji pouzivéni rukavic pfi praci s
jakym je nastroj pouzivan, zejména na nastrojem, omezeni pracovni doby a pouziva-
tom, jaky druh obrobku je opracovavan. ni prisluSenstvi v bezvadném stavu.




Péce a udrzba

Q Pozor! Ujistéte se, Ze je naradi

vypnuté a odpojené ze sité.

- Naradi vzdy udrzujte Cisté, suché a bez
znecisténi olejem nebo tukem.

- Pri €iSténi pouzivejte na ochranu oéi bez-
pecnostni bryle.

- Pro bezpe€nou a spravnou praci vzdy udr-
Zujte stroj a ventilacni Stérbiny Gisté.

- Pravidelné kontrolujte, zda do mfizek pobliz
motoru nepronikly necistoty nebo prach.

K odstranéni usazeného prachu pouzijte
mékky kartac.

- Jestlize téleso naradi potfebuje vygistit,
setfete povrch mékkou navihGenou utér-
kou. Lze pouzit jemny Cistici prostredek,
ale nikdy alkohol, benzin ani jiné podobné
Cistici prostredky.

- K ¢isténi plastovych dilli nikdy nepouzivejte
Ziraviny.

- Pravidelné kontrolujte vSechna upevnéni.

V priibéhu ¢asu se mohou povolit plisobe-
nim vibraci.

Q Pozor! Je-li privodni kabel posko-
zen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho autorizovanym servisem nebo podob-

né kvalifikovanou osobou, aby se vyloucila
rizika.

Uskladnéni

Odpojte napdjeci kabel. Zcela vychladlé
naradi skladujte na suchém misté. Uchova-
vejte mimo dosah déti.

Likvidace

Symbol ,,pieSkrtnuté popelnice”
vyZaduje samostatnou likvidaci
pouzitych elektrickych a elektronic-

B Kych pristrojii (smérnice WEEE).

Takové pristroje mohou obsahovat cenné, ale

nebezpecné latky ohroZujici Zivotni prostredi.

Ze zakona v Zadném pripadé nesmite tyto

produkty likvidovat v netfidéném domacim

odpadu, nybrz jste povinni je zlikvidovat na
ovéreném sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych pfistrojd. Tim
prispivate k ochrané zdrojil a Zivotniho
prostedi.

HORNBACH je v Némecku povinen:

- pfi zakoupeni nového elektrického nebo
elektronického pfistroje vzit v prodejné
HORNBACH bezplatné zpét stary pfistroj
stejného druhu.

- také bez zakoupeni nového pfistroje vzit v
prodejné HORNBACH bezplatné zpét az 3
staré elektrické nebo elektronické pfistroje
stejného druhu (do max. délky okraje
25 cm).

- pfi dodani nového elektrického nebo elek-
tronického pfistroje do soukromé domac-
nosti bezplatné vyzvednout stary pristroj
stejného druhu nebo Vam umoznit vraceni
zpét ve Vasi bezprostiedni blizkosti.

DalSi informace si vyZadejte na
www.hornbach.com nebo u mistnich tradd.

Déti si v Zzadném pripadé nesméji hrat s
plastovymi sacky a obalovym materidlem,
protoZe existuje nebezpedi drazu prip.
uduseni. Takovy material bezpecné skladujte
nebo zlikvidujte zplisobem Setrnym k
Zivotnimu prostredi.







Dakujeme!

Sme presvedceni, Ze toto naradie prekona
vaSe o¢akavania a pri jeho pouzivani vam
Zelame vela spokojnosti.

Precitajte si celd tlto pouzivatelskd priruGku a
dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

Rozsah dodavky Obsah
1x MieSadlo na maltu Rozsah dodavky 61
1x Spirdlova mieSacia metla @ 160 mm Symboly 61
1x MieSaci hriadel Bezpecnostné pokyny 62
2x Kluc Vyhlasenie o zhode 65
Prehlad produktu 66
Ak niektory diel chyba alebo je poSkodeny, Ucel pouzitia 66
obratte sa na predajfiu HORNBACH. PouZitie naradia 66
ZvySkové rizika 66
Technické Udaje 68
Hluk a vibracie 68
Starostlivost a Udrzba 69
Skladovanie 69
Likvidacia 69
Symboly
@ Tento navod na pouzitie si pozorne PouZzivajte protiprachovd masku na
precitajte a odlozte si ho na budtce ochranu dychacieho ustrojenstva.
pouZitie.
Naradie nepouzivajte v exteriéri alebo
A Upozornenie na nebezpecenstvo ne- vo vihkom prostredi.
hody a poranenia 0sob a zavazného
podkodenia majetku. 1| Trieda ochrany Il

PouZivajte ochranné okuliare na
ochranu odi.

@ Pouzivajte chranice sluchu na ochranu
usi.
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Bezpecnostné pokyny

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKE NARADIE
A UPOZORNENIE Preditajte si vSetky

bezpeénostné vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie prilozené k
tomuto elektrickému naradiu. Pri nedodr-
Zani vSetkych pokynov uvedenych dalej moze
dojst k zasahu elektrickym prudom, poziaru
alebo vaznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte
na buduce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie“ vo vystrahdach sa
vztahuje na vase elekirické naradie napajané
zo siete (s kablom) alebo elekirické naradie
napdjané z akumulatora (bez kabla).

1 BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

a) Pracovny priestor udrziavajte Gisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené
priestory su ¢astou pri¢inou nehdd.

b) Nepracujte s elektrickym naradim vo
vybusnom prostredi, napriklad v
pritomnosti horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Elektrické naradie moze
produkovat iskry, ktoré by mohli sposobit
vznietenie prachu alebo vyparov.

c) Pocas prace s elektrickym naradim
udrziavajte deti a okolostojace osoby v
bezpecnej vzdialenosti. Rozptylenie
moze sposobit stratu kontroly nad
naradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradia sa
musia zhodovat so zasuvkou. Zastréku
nikdy ziadnym spdsobom neupravuijte.
S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne adaptérové zastrcky.
Neupravované zastrcky a zodpovedajlce
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pridom.

b) Vyvarujte sa kontaktu tela s uzemne-
nymi povrchmi, ako st potrubia,
radiatory, sporaky a chladnicky.

SK

Existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
pridom, ak je vaSe telo uzemnené.

c) Elektrické naradie nevystavujte dazdu
alebo vihkosti. Pri vniknuti vody do
elektrického naradia sa zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

d) Kabel nenamahajte a nepouzivajte na
iné ucely. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie
elektrického naradia. Kabel chraiite
pred teplom, olejom, ostrymi hranami
a pohyblivymi éastami. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zasahu
elektrickym prddom.

e) Pri praci s elektrickym naradim vonku
pouzivajte predizovaci kabel vhodny na
vonkajsie pouzitie. Pri pouziti kabla
vhodného pre pouZitie v exteriéri sa
znizuije riziko zasahu elektrickym prddom.

f) Ak je nevyhnutné pracovat's elektric-
kym naradim vo vihkom prostredi,
pouzite elektricku siet's pradovym
chraniéom. Pri pouZiti pridového
chranica sa znizuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

3 0SOBNA BEZPECNOST

a) Budte neustdle ostraziti, sledujte, ¢o
robite a pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte zdravy rozum. Nepracuijte s
naradim, ked' ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti pri préci s elektrickym
naradim moze sposobit zavazné poranenie
0s0b.

b) Pouzivajte osobné ochranné pomocky.
Vzdy pouzivajte ochranu zraku.
Ochranné prostriedky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuv,
ochrannd prilba alebo chrénice sluchu
pouzivané za primeranych podmienok
znizia riziko osobnych poraneni.

c) Zabezpecte, aby nedosSlo k netiimysel-
nému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania a/alebo k akumulato-
ru, pred zdvihanim alebo prenasanim
naradia sa uistite, Ze je spinac vo



vypnutej polohe. Pri prenasani naradia s
prstom poloZenym na spinaci alebo
zapajani elektrického naradia, ktoré ma
zapnuty spinac, sa zvySuje pravdepodob-
nost nehody.

d) Pred zapnutim elektrického naradia

9)

h)

4

a)

b)

odstraiite akykolvek nastavovaci alebo
maticovy kluc. Maticovy alebo iny kltc
ponechany na rotujlcej casti elektrického
naradia moze sposobit poranenie 0sob.
Nenatahujte sa prili$. Neustale
udrziavajte dobry postoj a rovhovahu.
To vam umozni lepSiu kontrolu nad
elektrickym naradim v neoc¢akavanych
situaciach.

Primerane sa oblecte. Nenoste volny
odev alebo Sperky. Vlasy a odev
nedavajte do blizkosti pohyblivych
dielov. VoIny odev, Sperky alebo dihé
vlasy sa mozu zachytit do pohyblivych
casti.

Ak mate k dispozicii zariadenia na
pripojenie zberu a odsavania prachu,
vzdy ich pripojte a spravne pouzivajte.
Pouzitie odsavania prachu moze znizit
rizikd stvisiace s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ¢éastom
pouzivani naradia stali neopatrnymi a
zacali ignorovat bezpeénostné zasady.
Nedbala obsluha moze spdsobit zavazné
poranenie v zlomku sekundy.

POUZITIE A STAROSTLIVOST 0
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte.
Pouzivajte spravne elektrické naradie
na dan aplikaciu. Spravne elektrické
naradie vykona pracu lepSie a bezpecnej-
Sie pri zatazi, na ktort bolo navrhnuté.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ho
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdé
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat
spinacom, je nebezpecné a musi sa dat
opravit.

Pred akymikolvek nastaveniami,
vymenou prisluSenstva alebo pred
uskladnenim elektrického naradia
odpojte zastréku od zdroja napajania
a/alebo z neho vyberte akumulator, ak

je odpojitelny. Takéto preventivne
bezpetnostné opatrenia znizuju riziko, Ze
ddjde k netimyselnému spusteniu
elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie

e)

(=]
=

=
=

5
a)

skladujte mimo dosahu deti a nedovol-
te obsluhovat elektrické naradie
osobam, ktoré nie sti oboznamené s
elektrickym naradim alebo s tymito
pokynmi. Elektrické naradie je v rukach
nezaSkolenych pouzivatelov nebezpecné.
Vykonavajte tidrzbu elektrického
naradia a prisluSenstva. Skontrolujte,
¢i nedoslo k vychyleniu alebo zaseka-
vaniu pohyblivych ¢asti, prasknutiu
casti ¢i akémukolvek inému stavu,
ktory méze ovplyviiovat prevadzku
elektrického naradia. V pripade
poskodenia sa musi elektrické naradie
pred pouzitim dat opravit. Mnohé
nehody su spdsobené elektrickym
naradim s nedostatoénou tdrzbou.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
¢isté. Spravne udrZiavané rezné nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa s mensou
pravdepodobnostou zasekn( a lahSie sa
ovladaja.

Elektrické naradie, prisluSenstvo,
pracovné nastroje atd. pouzivajte v
stilade s tymito pokynmi, pricom
zohladnite pracovné podmienky a
vykonavanu pracu. Pri pouziti elektrické-
ho naradia na iné ako urcené operacie by
mohli vznikn(t nebezpecné situacie.
Rukovéti a tichopné plochy udrziavajte
suché, Cisté a bez oleja a mastnoty.
Kizké rukovéte a tichopné plochy neumoz-
nuju bezpeénu manipulaciu a kontrolu nad
naradim v neoc¢akavanych situaciach.

SERVIS

Servis elektrického naradia zverte
kvalifikovanému opravarovi, ktory
pouziva len identické nahradné diely.
Zaistite tak bezpecnu Udrzbu elektrického
naradia.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE MIESADLA

a) Elektrické naradie drzte oboma rukami
za urcené rukovati. Strata kontroly moze
sposobit zranenie.

b) Aby ste predisli vzniku nebezpeéného
prostredia, pri mieSani horlavych
materialov zabezpeéte dostatocné
vetranie. Vznikajlce vypary sa mozu
vdychnut alebo sa mozu vznietit od iskier z
elektrického naradia.

¢) NemiesSajte potraviny. Elektrické naradie
a jeho prisluSenstvo nie st uréené na
spracovanie potravin.

d) Napdjaci kabel udrziavajte mimo
pracovného priestoru. Kabel sa moze
zamotat do mieSacej metly.

e) Dbajte na to, aby bola mieSacia nadoba
stabilna a bezpecne zaistena. Nesprav-
ne zaistend nddoba sa mdze neoCakavane
pohnut.

f) Davajte pozor, aby na kryt elektrického
naradia nevySplechla ziadna kvapalina.
Vniknutie kvapaliny do elektrického
naradia moze spdsobit poSkodenie a
zéasah elektrickym prdadom.

g) Dodrziavajte pokyny a bezpecnostné
informacie k mieSanému materialu.
MieSany material moze byt zdraviu
Skodlivy.

h) Ak elektrické naradie spadne do
mieSaného materialu, okamzite ho
odpojte zo siete a nechajte ho skontro-
lovat kvalifikovanym personalom.
Siahnutie do nadoby, ked'je elektrické
naradie stale zapojené, moze sposobit
zésah elektrickym pradom.

i) Poéas procesu mieSania nevkladajte
ruky ani iné predmety do mieSacej
nadoby. Kontakt s mieSacou metlou moze
sposobit vazne zranenie.

j) Elektrické naradie pouzivajte len viedy,
ked'sa nachadza vo vniitri mieSacej
nadoby. MieSacia metla sa moze
nekontrolovatelne vymrstit alebo ohnt.

k) Pouzivajte iba mieSacie metly vhodné
pre toto elektrické naradie. Maximalny
priemer mieSacej metly nesmie prekro-
¢it 120 mm. Nevhodné mieSacie metly
mozu viest k strate kontroly, poSkodeniu

SK

elektrického naradia alebo k zraneniu
0sdb.

|) Pouzivajte iba mieSacie metly s
predpisanym pripojovacim zavitom
M14. Nevhodné pripojenie moze spdsobit
nepevné uchytenie mieSacej metly a
zranenie 0sob.

m) Pouzivajte iba vhodné predizovacie
nadstavce pre miesacie metly. Uistite
sa, ze predizenia st vhodné pre otacky
a zatazenie elektrického naradia a ze
su bezpecne upevnené. Nevhodné
predizenia mozu viest k zvySenym
vibraciam, strate kontroly alebo poSkode-
niu elekirického naradia.



Vyhlasenie o zhode

c Vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany v
Casti Technické udaje :

Pattfield

PA-RW1600 MieSadlo na maltu 1600 W
vyrobena pre:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Nemecko

vyhovuije nasledujicim smerniciam:

Strojarska smernica 2006/42/EC
Smernica EMC 2014/30/EU
Smernica RoHS 2011/65/EU &
(EU)2015/863

a vyhovuje nasledujucim platnym harmonizo-
vanym normam;

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

A A A,

v. z. Jens Miiller

Veduci oddelenia kvality a ochrany Zivotného
prostredia

Osoba splnomocnend na zostavenie technickej
dokumentdcie

Bornheim, 24.03.2026
HORNBACH Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Nemecko




Prehlad produktu

Vetracie Strbiny

Prava rukovat

Lava rukovat

Napéjaci kabel

Uchytenie mieSacieho hriadela
Hlavny spina¢

Aretacné tlacidlo

Regulator rychlosti

Prepina¢ prevodovych stupifiov

CoOoONOOTA,WN=

Uéel pouzitia

Naradie je urené na mieSanie stavebnych
materialov, ako su farby, laky, malta,
omietka, lepidlo na dlazdice a podobné
materialy.

Naradie nie je uréené na komercné pouZitie.

AAkékolvek iné pouZzitie alebo Uprava naradia
sa povazuje za pouZzitie v rozpore s uréenim a

moZze sposobit znatné nebezpecenstvo.

Pouzitie naradia

1. Na zapnutie naradia stlaCte aretacné
tlaCidlo 7 a potom stlacte a podrzte
hlavny spinac 6.

2. Zacnite pracovat, zaistite si stabilny
postoj a naradie drzte pevne oboma
rukami. Naradie vedte v mieSacej nadobe
v €o najzvislejSej polohe.

3. Naradie vypnete uvolnenim hlavného
spinaca 6.

Zvyskove rizika

Aj ked pouzivate tento produkt v stlade so
vSetkymi bezpecnostnymi poziadavkami,
zostavaju potencialne rizika zranenia a
poSkodenia. V stvislosti so Struktirou a
konsStrukciou tohto produktu mézu vzniknut
nasleduijlce rizika:

1. Nebezpecenstvo pomliaZzdenia:

Pri kontakte s rotujicim mieSadlom

2. Nebezpecenstvo porezania:

Pri siahnuti do rotujuceho mieSadla

3. PoSkodenie sluchu
Dlhodoby pobyt v bezprostrednej blizkosti
beZiaceho zariadenia moze viest k
poskodeniu sluchu.

4. Zdravotné problémy vyplyvajlice z vibrécii
pdsobiacich na ruky a ramena, ak sa
zariadenie pouZiva dlhSi ¢as alebo sa s
nim nezaobchadza a nehodnoti sa
spravne.

A Upozornenie! Tento produkt vy-
tvara pocas prevadzky elektromag-
netické pole! Toto pole moze za urcitych
okolnosti interferovat s aktivnymi alebo
pasivnymi zdravotnymi implantatmi! Na

znizenie rizika zavazného alebo smrtelné-
ho poranenia odpord¢ame osobam so
zdravotnymi implantatmi poradit sa s
lekarom a vyrobcom zdravotného implan-
tatu pred pouzitim tohto produktu!




MONTAZ
Naskrutkujte mieSaci hriadel do
uchytenia mieSacieho hriadela 5.

é Pozor! Skontrolujte, i je naradie

vypnuté a odpojené.

Naskrutkujte Spirdlova mieSaciu metlu
na mieSaci hriadel.

VYBER ROZSAHU OTACOK
Pozadované otacky nastavte pomocou
regulatora rychlosti 8.

Pre materidly s vysokou viskozitou
pouzivajte nizke otacky.

Pre materialy s nizkou viskozitou
pouzivajte vySSie otacky.

VYBER PREVODOVEHO STUPNA
n Pre zmenu z jedného prevodového

stupria na iny otocte prepinac

prevodovych stupfiov 9 o0 180°.

C Pozor! Paku na prepinanie prevo-

dovych stupiiov ovladajte len vtedy,
ked' naradie stoji.

MIESANIE MATERIALU

MieSaciu metlu tplne ponorte do
mieSaného materialu. Zapnite naradie
a zacnite s nizkymi otackami (makky
Start).

é Pozor! Paku na prepinanie prevo-

dovych stupiiov ovladajte len vtedy,
ked je naradie v pokoji.

Utiahnite pomocou klticov a skontroluj-
te, Ci pevne sedi.

n Utiahnite pomocou kltcov a skontroluj-

te, Ci pevne sedi.

Malta: nizky rozsah otacok
Omietka: nizky rozsah otacok
Lepidlo na

dlazdice: nizky rozsah otacok
Poter: stredny rozsah otacok

Farba: vysoky rozsah otacok

1. prevodovy stupeii: 180 — 460 min-
2. prevodovy stupeii: 300 — 750 min-1

Naradim pohybuijte v mieSacej nadobe
pomaly. V pripade potreby zvysSte
otacky pomocou regulatora rychlos-
ti 8.

é Pozor! Nevytahujte naradie z mate-

ridlu, kym je motor v chode.




Technické udaje

Menovité napatie
Menovity vykon
Otacky naprazdno (n,)

Uchytenie zavitu

Max. 0 miesacej metly
Dizka kabla

Trieda ochrany
Hmotnost’

Hladina akustického tlaku (L,,)
Hladina akustického vykonu (Ly,)
Max. emisie vibracii

Hluk a vibracie

Pouzivajte chranice sluchu na ochranu usi.
Deklarovana celkova hodnota vibracii a dekla-
rované hodnoty emisii hluku boli merané pod-
[a Standardnej testovacej metody (EN 62841-
1 a EN 62841-2-10) a mozno ich pouzivat na
vzajomné porovnavanie nastrojov. Deklarova-
nu celkova hodnotu vibréacii mozno tieZ pouzit
na predbezné posudenie expozicie.

é Pozor! Emisie vibracii a hluku po-
¢as skutocného pouzivania elek-
trického naradia sa mozu liSit od deklaro-

vanej celkovej hodnoty v zavislosti od
spOsobu, akym sa naradie pouZziva, najma
od toho, aky druh obrobku sa opracovava.

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

1. prevodovy stupefi: 180 — 460 min-1
2. prevodovy stupen: 300 — 750 min-1
M14

160 mm

3m

a/l

5,4 kg vratane Spiralovej mieSacej metly a
mieSacieho hriadela

90,24 dB(A) / Neistota K = 3 dB(A)
98,24 dB(A) / Neistota K = 3 dB(A)
Lava rukovat a, = 3,196 m/s2 /
Neistota K = 1,5 m/s?

Pravd rukovét a, = 2,756 m/s?
Neistota K = 1,5 m/s?

A Pozor! Toto naradie moze sposobo-
vat syndrém vibracii posobiacich na
ruky a ramena, ak nie je jeho pouzivanie
primerane regulované. Je potrebné identi-
fikovat bezpecnostné opatrenia na ochra-
nu obsluhy, ktoré st zalozené na odhade

expozicie v skutoénych podmienkach
pouzivania (s prihliadnutim na vSetky Casti
pracovného cyklu, ako st ¢asy, ked'je
naradie vypnuté a ked bezi naprazdno,
ako aj ¢asu zopnutia).

Snazte sa minimalizovat vplyv vibracii a
hluku. Opatrenia na znizenie vystavenia
vibraciam su napriklad nosenie rukavic pri
pouzivani naradia, obmedzovanie pracovného
¢asu a pouzivanie prisluSenstva v dobrom
stave.



Starostlivost' a udrzba

Q Pozor! Skontrolujte, i je naradie

vypnuté a odpojené.

- Naradie vzdy udrZiavajte v Cistote, suchu a
bez oleja a mastnoty.

- Pri Gisteni pouZivajte ochranné okuliare na
ochranu zraku.

- Z dovodov bezpecnosti a spravneho fungo-
vania vzdy udrziavajte naradie a vetracie
otvory v Gistote.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i do mriezok pri
motore neprenikol prach alebo cudzie latky.
Pripadny nahromadeny prach odstrate
mékkou kefkou.

- Ak je potrebné vycistit telo naradia, utrite
ho méakkou navih¢enou tkaninou. Mozete
pouzit jemny Cistiaci prostriedok, ale v
Ziadnom pripade alkohol, benzin ani iné
podobné Cistiace prostriedky.

- Na Cistenie plastovych dielov nikdy nepou-
Zivajte leptavé prostriedky.

- Pravidelne kontrolujte vSetky uchytenia. Tie
sa mozu v dosledku vibrécii casom uvolnit.

Q Pozor! Ak je napajaci kabel poSko-
deny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho autorizovany servis alebo ina osoba s

podobnou kvalifikaciou, aby nevzniklo
riziko ohrozenia.

Skladovanie

Odpojte napajaci kabel. Uplne vychladnuté
naradie skladujte na suchom mieste.
UdrZiavajte mimo dosahu deti.

Likvidacia
Symbol ,,prieciarknuty kontajner
na odpadky* poZaduje oddelenu
likvidaciu elektrickych a elektronic-

I kych pouZitych pristrojov (WEEE).

Takéto pristroje mozu obsahovat cenné, ale

nebezpecné latky, ohrozujlce Zivotné prostre-

die. Ste zo zakona povinni nelikvidovat tieto
produkty v netriedenom domovom odpade,
ale na vykéazanom zbernom mieste na
recyklaciu elekirickych a elektronickych

pristrojov. Tym prispejete k ochrane zdrojov a

Zivotného prostredia.

HORNBACH je v Nemecku povinny:

- pri novej kupe elektrického alebo elektro-
nického pristroja zobrat do predajne HOR-
NBACH bezodplatne spét pouZity pristroj
rovnakého druhu.

- aj bez novej kipy zobrat do predajne HOR-
NBACH bezodplatne spét az 3 elektrické
a elektronické pouZité pristroje rovnakého
druhu (do dizky hrany max. 25 cm).

- pri dodavke nového elektrického alebo
elektronického pristroja do stkromnej
domécnosti vyzdvihnit bezodplatne
pouZzity pristroj rovnakého druhu alebo vam
umoznit vratenie vo vaSej bezprostrednej
blizkosti.

Pre dalSie informdcie sa obréatte, prosim, na
vasho predajcu www.hornbach.com alebo na
miestne Urady.

Deti sa nesmu v ziadnom pripade hrat s
plastovymi vreckami a obalovym materidlom,
pretoze existuje nebezpecenstvo poranenia,
resp. zadusenia. Takyto material skladujte
bezpecne alebo zlikvidujte ekologickym
sposobom.







Va multumim!

Suntem convinsi ca aceasta sculd va va
depasi asteptdrile si va dorim sa o utilizati cu
placere.

Cititi integral acest manual de utilizare si res-
pectati instructiunile de siguranta.

Continutul livrarii

1x Amestecator de mortar

1x Paleta de amestecare elicoidala @ 160
mm

1x Tija de amestecare

2x Cheie

Daca oricare dintre componente lipseste sau
este deterioratd, contactati magazinul dvs.
HORNBACH.

Simboluri

Cititi cu atentie acest manual de uti-
lizare si pastrati-1 pentru o eventuald
utilizare ulterioara.

Avertizare de pericol de accidentare,
/ ” \ vatamare corporald a persoanelor si
pagube materiale considerabile.

Purtati ochelari de protectie pentru a
va proteja ochii.

Purtati echipamente de protectie audi-
tiva pentru a va proteja urechile.

Cuprins

Continutul livrarii 71
Simboluri 71
Instructiuni de siguranta 72
Declaratie de conformitate 75
Prezentarea generala a produsului 76
Utilizare conform destinatiei 76
Utilizarea sculei 76
Pericolele reziduale 76
Date tehnice 78
Zgomote si vibratii 78
Intretinere si ingrijire 79
Depozitare 79
Eliminarea ca deseu 79

Purtati mascé de praf pentru a va pro-
teja caile respiratorii.

Nu utilizati scula in aer liber sau in
mediu umed.

(| Clasa de protectie Il
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Instructiuni de siguranta

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE
A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile
de siguranta, toate instructiunile,
ilustratiile si specificatiile livrate cu
aceasta scula electrica. Ignorarea si
nerespectarea instructiunilor de mai jos
poate avea drept consecinta electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Péstrati toate avertizarile si instructiunile
pentru o eventuala utilizare ulterioara.

Notiunea de ,sculd electrica” din avertizari se
refera la scula electrica alimentata de la
retea (cu cablu) sau la scula electrica cu
acumulator (fara cablu).

1 SECURITATEA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminatd. Zonele dezordonate si intuneca-
te predispun la accidente.

b) Nu utilizati sculele electrice in atmo-
sfere explozive, cum ar fi in prezenta
lichidelor, gazelor sau prafului inflama-
bil. Sculele electrice dau nastere la
scantei, care pot aprinde praful sau
vaporii.

c¢) Tineti copiii si persoanele din jur la
distanta in timp ce operati o scula
electrica. Distragerea atentiei poate
atrage dupa sine pierderea controlului.

2 SECURITATEA ELECTRICA

Fisele sculelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Este interzisa
modificarea de orice fel a fisei. Nu
folositi fise adaptoare de niciun fel cu
sculele electrice cu impamantare (puse la
masd). Fisele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul electrocutarii.
Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la masa,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare daca corpul dvs. este
impamantat sau legat la masa.
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c¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau la conditii de umezeala. Patrunde-
rea apei in sculd creste pericolul de
electrocutare.

d) Nu fortati si nu abuzati de cablul de
alimentare. Nu folositi cablul pentru
cararea, tragerea sau pentru scoaterea
din priza a sculei electrice. Feriti cablul
de caldura, ulei, muchii ascutite sau
elemente aflate in miscare. Cablul
deteriorat sau rasucit creste pericolul de
electrocutare.

e) Cand utilizati o scula electrica in aer
liber, folositi un prelungitor adecvat
pentru utilizare in aer liber. Folosirea
unui cablu destinat utilizarii in aer liber
reduce riscul electrocutarii.

f) Daca este inevitabila utilizarea sculei
electrice intr-un mediu umed, folositi o
alimentare protejata cu un disjunctor
diferential (RCD). Utilizarea disjunctorului
diferential reduce riscul electrocutdrii.

3 SECURITATEA PERSONALA

a) Fiti precaut, uitati-va la ceea ce faceti si
actionati rational si logic cand folositi
scula electrica. Nu folositi sculele electrice
daca sunteti obosit sau daca sunteti sub
influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. O singura clipa de
neatentie in timpul utilizarii sculei electrice
poate avea drept consecinta vatamari
corporale grave.

b) Folositi echipamentele de protectie
personala. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Echipamentele de protectie
cum ar fi mastile de protectie impotriva
prafului, pantofii de siguranta antidera-
panti, castile de protectie sau echipamen-
tele de protectie auditiva, folosite cand
sunt necesare, contribuie la reducerea
vatamarilor corporale. .

c) Preveniti pornirea involuntara. Intreru-
patorul sculei electrice trebuie sa fie in
pozitia oprit inainte de conectarea la
sursa de alimentare si/sau la acumula-
tor, inainte de a o ridica sau transpor-



ta. Transportarea sculei electrice avand
degetul pe butonul intrerupator sau
alimentarea sculei electrice cu butonul de
pornire actionat predispune la accidente.

d) Indepartati orice cheie de reglare sau

cheie fixa inainte de a porni scula

electrica. 0 unealta de reglare sau o

cheie ramasa pe elementele rotative ale

sculei electrice poate cauza vatamari
corporale.

Evitati adoptarea unei pozitii anormale

a corpului. Pastrati o pozitie stabila si

pastrati-va echilibrul in orice moment.

Acest lucru permite un control mai bun al

sculei electrice in situatii neasteptate.

f) Imbracati-va in mod adecvat. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul si hainele departe de
piesele aflate in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
piesele aflate in miscare.

g) Daca aparatul este prevazut cu o
facilitate pentru extragerea si colecta-
rea prafului, asigurati conectarea si
folosirea corespunzatoare a acestora.
Utilizarea unui sistem de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de
praf.

h) Nu lasati ca familiaritatea dobandita
prin utilizarea frecventa a sculelor sa
va faca prea increzatori si sa ignorati
principiile de siguranta. O actiune
executata cu neatentie poate cauza
vatamari corporale grave intr-o fractiune
de secunda.

(1)
-~

4 UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULEI
ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica. Folositi scula
electrica potrivita pentru aplicatia dvs.
Cu scula electrica potrivita aplicatia
respectiva poate fi efectuatd mai bine si
mai sigur la parametrii pentru care a fost
proiectata.

b) Nu utilizati scula electrica daca
intrerupatorul nu o porneste si nu o
opreste. Sculele electrice care nu pot fi
controlate prin intrerupator sunt periculoa-
se si trebuie reparate.

c) Deconectati fisa de la sursa de
alimentare si/sau scoateti acumulato-
rul, daca este detasabil, din scula
electrica inainte de a efectua orice
reglaje, de a schimba accesoriile sau
de a depozita sculele electrice. Aceste
masuri de securitate preventive reduc
riscul pornirii accidentale a sculei.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite in
locuri inaccesibile copiilor si nu
permiteti persoanelor nefamiliarizate
cu scula electrica sau cu aceste
instructiuni sa o utilizeze. Sculele
electrice sunt periculoase in mainile unui
utilizator neinstruit.

e) Intretineti sculele electrice si accesori-
ile. Verificati daca piesele mobile sunt
aliniate necorespunzator sau blocate,
daca exista piese rupte sau orice alta
situatie care ar putea afecta functiona-
rea sculei electrice. Daca scula este
deterioratd, aceasta trebuie reparata
inainte de folosire. In multe cazuri
accidentele sunt cauzate de sculele
electrice neintretinute corespunzator.

f) Pastrati sculele de taiere ascutite si
curate. Sculele de taiere intretinute
corespunzator, cu muchii taietoare
ascutite, sunt mai putin predispuse la
blocare si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile,
capetele de actionare etc. in conformi-
tate cu aceste instructiuni, tindnd cont
de conditiile de lucru si de lucrarea
care urmeaza sa fie efectuata. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru operatii diferi-
te de cele pentru care au fost prevazute
poate conduce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara urme de
ulei sau unsoare. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul sculei
in situatii neasteptate.

5 SERVICE

a) Repararea sculei electrice trebuie
efectuata de o persoana calificata,
folosind numai piese de schimb
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identice. Acest lucru va asigura mentine-
rea securitatii sculei electrice.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU

AMESTECATOARE

a) Tineti scula electrica cu ambele maini
de méanerele prevazute. Pierderea
controlului poate duce la vatamari
corporale.

b) Pentru a evita formarea unei atmosfere
periculoase, asigurati o ventilatie
adecvata la amestecarea materialelor
inflamabile. Vaporii produsi pot fi inhalati
sau aprinsi de scanteile generate de scula
electrica.

¢) Nu amestecati produse alimentare.
Sculele electrice si accesoriile acestora nu
sunt destinate procesarii alimentelor.

d) Feriti cablul de alimentare de zona de
lucru. Cablul se poate incurca in tija de
amestecare.

e) Asigurati-va ca recipientul de ameste-
care este stabil si bine fixat. Un
recipient fixat necorespunzator se poate
misca brusc.

f) Aveti grija sa nu stropiti cu lichid
carcasa sculei electrice. Patrunderea
lichidelor in scula electrica poate provoca
defectiuni si electrocutare.

0) Respectati instructiunile si informatiile

privind siguranta pentru materialul

amestecat. Materialul amestecat poate fi
periculos pentru sanatatea dumneavoas-
tra.

Daca scula electrica cade in materialul

amestecat, scoateti-o imediat din priza

si solicitati verificarea acesteia de
catre personal calificat. Introducerea
mainilor in recipient in timp ce scula
electrica este conectata la retea poate
duce la electrocutare.

i) Nu introduceti méinile si nici alte
obiecte in recipientul de amestecare in
timpul procesului de amestecare.
Contactul cu paleta de amestecare poate
provoca vatamari corporale grave.

j) Actionati scula electrica numai cénd se
afla in interiorul recipientului de

=
=
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amestecare. Paleta de amestecare poate
fi aruncata necontrolat sau se poate indoi.

k) Utilizati numai tije de amestecare
adecvate pentru aceasta scula
electrica. Diametrul maxim al tijei de
amestecare nu trebuie sa depaseasca
120 mm. Tijele de amestecare neadecvate
pot duce la pierderea controlului, deterio-
rarea sculei electrice sau la vatamari
corporale.

) Utilizati numai tije de amestecare cu
filetul de prindere M14 specificat. O
prindere necorespunzatoare poate duce la
o fixare nesigura a tijei de amestecare si
la vatamari corporale.

m) Utilizati numai prelungitoare adecvate
pentru tijele de amestecare. Asigu-
rati-va ca prelungitoarele sunt adecva-
te pentru turatia si sarcina sculei
electrice si ca sunt bine fixate.
Prelungitoarele neadecvate pot duce la
cresterea vibratiilor, pierderea controlului
sau deteriorarea sculei electrice.



Declaratie de conformitate

c € Declaram ca produsul descris in Date
tehnice:

Pattfield

Amestecator de mortar PA-RW1600
1600 W

fabricat pentru:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germania

este conform cu urmétoarele directive:

Directiva Masini 2006/42/CE

Directiva referitoare la compatibilitate
electromagnetica 2014/30/UE
Directiva RoHs 2011/65/EU &
(EU)2015/863

si este in conformitate cu urmatoarele
standarde armonizate aplicabile:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

W A A,

i.V. Jens Miiller

Director managementul calitdtii si mediului
Reprezentantul autorizat pentru elaborarea
documentatiei tehnice

Bornheim, la 24/03/2026
HORNBACH Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germania




Prezentarea generala a
produsului

Fante de aerisire

Maner dreapta

Maner stanga

Cablu electric

Sistem de prindere tija de amestecare
Buton On/Off

Buton de blocare

Regulator de turatie

Comutator de selectare a treptelor de
viteza

COoONOOCTAWN =

Utilizare conform
destinatiei

Scula este destinata amestecarii materialelor
de constructie, cum ar fi vopsea, lac, mortar,
tencuiald, adeziv pentru placi ceramice si alte
materiale similare.

Scula nu este potrivita pentru utilizare
comerciala.

Orice alta utilizare sau modificare a sculei se
considera a fi utilizare necorespunzatoare si
poate conduce la pericole considerabile.

Utilizarea sculei

1. Pentru a porni scula, apasati butonul de
blocare 7 si apoi apasati si mentineti
apasat butonul On/Off 6.

2. Incepeti lucrul, asigurati-va o pozitie
stabila si tineti ferm scula cu ambele
maini. Ghidati scula cat mai vertical
posibil in recipientul de amestecare.

3. Pentru a opri scula, eliberati butonul On/
0ff 6 .

Pericolele reziduale

Chiar daca utilizati acest produs in conformi-
tate cu toate cerintele de siguranta, exista
riscuri potentiale de vatamare si de daune
materiale. Structura si constructia acestui
produs implica urmatoarele pericole potentia-
le:

1. Pericol de strivire:

Prin contactul cu amestecdatorul aflat in
rotatie

2. Pericol de tdiere:

Prin introducerea mainilor in amestecato-
rul aflat in rotatie

3. Afectarea auzului
Expunerea prelungita in imediata
apropiere a aparatului in functiune poate
duce la afectarea auzului.

4. Probleme de sanatate rezultate din
vibratiile transmise sistemului mana-brat,
daca aparatul este utilizat o perioada
indelungata sau dacd nu este manevrat si
intretinut in mod corespunzator.

A Avertizare! Acest produs generea-
z& un camp electromagnetic in
timpul functiondrii! In anumite circumstan-
te acest cAmp poate sa interfereze cu
implanturile medicale active sau pasive!

Pentru a reduce riscul vatamarilor grave
sau fatale, recomandam persoanelor care
au implanturi medicale sa consulte medi-
cul si producatorul implantului medical
inainte de utilizarea acestui produs!




MONTAJ
Insurubati tija de amestecare in n Strangeti cu cheile fixe si verificati
sistemul de prindere 5. daca este fixata ferm.

é Atentie! Asigurati-vé cd scula este

oprita si deconectata de la priza.

n Insurubati paleta de amestecare n Strangeti cu cheile fixe si verificati
elicoidala pe tija de amestecare. daca este fixata ferm.

SELECTAREA INTERVALULUI DE

TURATIE Mortar: interval de turatie redusa
n Setati turatia dorita cu ajutorul Tencuiala: interval de turatie redusa

regulatorului de turatie 8. Adeziv pentru

Utilizati o turatie redusa pentru placi ceramice: interval de turatie redusa

materialele cu vascozitate mare. Sapa: interval de turatie medie

Utilizati o turatie mai mare pentru Vopsea: interval de turatie ridicata

materialele cu vascozitate redusa.

SELECTAREA TREPTEI DE VITEZA

n Pentru a comuta dintr-o treapta de Treapta 1: 180-460 min-!
viteza in alta, rotiti comutatorul de Treapta 2: 300-750 min-
selectare a treptelor de viteza 9 la
180°.

C Atentie! Actionati comutatorul de

selectare a treptelor de viteza nu-
mai cand aparatul este oprit.

AMESTECAREA MATERIALULUI
Scufundati complet paleta de ameste- n Deplasati scula incet prin recipientul
care in materialul ce urmeaza a fi de amestecare. Cresteti turatia din
amestecat. Porniti scula si incepeti cu controlul vitezei 8 daca este necesar.
o turatie redusa (pornire lenta).

c Atentie! Nu scoateti scula din ma-
terial in timp ce motorul functionea-

é Atentie! Porniti si opriti scula nu-

mai atunci cand paleta de ameste- za.

care se afla in recipientul de amestecare.




Date tehnice

Tensiune nominala
Putere nominala
Turatie la mers in gol (n)

Filet de prindere

0 max. paleta de amestecare
Lungime cablu

Clasa de protectie

Greutate

Nivel de presiune acustica (L,,)
Nivel de putere acustica (Ly,)
Emisia max. de vibratii

Zgomote si vibratii

Purtati echipamente de protectie auditiva
pentru a va proteja urechile.

Valoarea totald declaratd a vibratiilor si valo-
rile declarate ale emisiilor de zgomot au fost
masurate in conformitate cu o metoda de tes-
tare standardizata (EN 62841-1 & EN 62841-
2-10) si pot fi utilizate pentru compararea
unei scule cu alta. Valoarea totald declarata
a vibratiei poate fi utilizata si intr-o evaluare
preliminara a expunerii.

Q Atentie! Emisiile de vibratii si de
zgomot in timpul utilizarii efective a
sculei electrice pot diferi de valoarea

totala declarata in functie de modul de
utilizare a sculei, in particular in functie de
piesa prelucrata.

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

Treapta 1: 180-460 min-1

Treapta 2: 300-750 min-1

M14

160 mm

3m

a /1

5,4 kg incl. paleta de amestecare elicoidala si
tija de amestecare

90,24 dB(A) / Incertitudine K = 3 dB(A)
98,24 dB(A) / Incertitudine K = 3 dB(A)
Maner stanga a, = 3,196 m/s2/
Incertitudine K = 1,5 m/s2

Maner dreapta a, = 2,756 m/s2
Incertitudine K = 1,5 m/s2

A Atentie! Aceasta sculd poate cauza
sindromul de vibratii mana-brat
daca utilizarea acesteia nu este gestionata
corect. Este necesara identificarea masu-
rilor de protectie a operatorului bazate pe
o estimare a expunerii in conditiile concre-

te de utilizare (tindnd cont de toate etapele
ciclului de lucru, cum ar fi perioadele in
care scula este oprita si perioadele in care
scula merge in gol, suplimentar fata de
timpul de declansare).

Incercati sa minimizati efectul vibratiilor si
zgomotelor. Exemplele de masuri pentru
reducerea expunerii la vibratii includ purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei, limitarea
timpului de lucru si folosirea accesoriilor in
stare buna.



intretinere si ingrijire

Q Atentie! Asigurati-va ca scula este

oprita si deconectata de la priza.

Intotdeauna mentineti scula curata, uscata
si fara urme de ulei sau grasime.

- Purtati ochelari de protectie in timpul
curatarii.

Pentru a lucra bine si in siguranta, menti-
neti intotdeauna curate masina si fantele
de aerisire.

Verificati regulat daca a intrat praf sau alte
obiecte straine prin grilajul de langa motor.
Pentru indepartarea prafului eventual
acumulat folositi o perie moale.

- Daca este necesara curatarea carcasei

sculei, stergeti-o cu o laveta moale si ume-

da. Se poate folosi un detergent delicat,
dar in niciun caz alcool, benzina sau alti
agenti de curatare.

Nu folositi niciodata substante caustice
pentru curatarea pieselor din plastic.
Verificati periodic toate fixarile. Acestea se
pot slabi cu timpul din cauza vibratiilor.

Q Atentie! Daca este deteriorat cablul
de alimentare, acesta trebuie inlo-
cuit de catre producdtor, de centrul sau de

service autorizat sau de o persoana cu o
calificare similara, pentru a evita pericole-
le.

Depozitare

Deconectati cablul de alimentare. Depozitati
scula complet racita intr-un loc uscat. Nu
lasati la indemana copiilor.

Eliminarea ca deseu

Simbolul de ,,tomberon taiat”
impune eliminarea separata ca
deseuri a aparatelor electrice i

BN clectronice (WEEE) uzate. Astfel de

aparate pot contine substante valoroase, dar

periculoase si poluante. Legislatia nu va
permite sa eliminati aceste produse ca
deseuri la gunoiul menajer, ci sunteti obligati
sd le predati unui centru de colectare indicat
pentru reciclarea aparaturii electrice si
electronice. In acest mod contribuiti la
protejarea resurselor si a mediului inconjura-
tor.

Compania HORNBACH are urmatoarele

obligatii in Germania:

- séreceptioneze fara costuri un aparat
uzat de acelasi tip in sectorul comercial
HORNBACH, la achizitionarea unui aparat
electric sau electronic nou.

- sareceptioneze fara costuri pand la 3
aparate electrice sau electronice uzate de
acelasi tip (cu o lungime max. a muchiei de
25 cm) in sectorul comercial HORNBACH,
si fara achizitionarea unui aparat nou.

- la livrarea unui aparat electric sau elec-
tronic nou intr-o gospodarie privata, sa
receptioneze fdra costuri un aparat uzat de
acelasi tip sau sa va ofere posibilitatea de
returnare a acestuia in vecindtatea dvs.

Pentru mai multe informatii vizitati pagina
www.hornbach.com sau adresati-va
organelor locale competente.

Copiii nu au voie 1n niciun caz sa se joace cu
pungile din plastic si cu materialul de
ambalare, deoarece exista pericol de ranire,
respectiv de asfixiere. Depozitati in siguranta
astfel de materiale sau eliminati-le ca deseuri
in mod ecologic.







Hvala vam!

Uvereni smo da Ge ovaj alat prevazici vasa
ocekivanja i Zelimo vam puno zadovoljstva pri
radu sa njim.

Molimo vas da u potpunosti procitate ovo up-
utstvo za upotrebu i pridrzavate se bezbed-
nosnih uputstava.

. .. Sadrzaj
Sadrzaj isporuke j
Sadrzaj isporuke 81
1x MeSalica za malter Simboli 81
1x Spiralna lopatica za meSanje @ 160 mm Bezbednosna uputstva 82
1x Osovina za meSanje Deklaracija o usaglasenosti 85
2x Kljuc Pregled proizvoda 86
Namenska upotreba 86
Ako neki delovi nedostaju ili su oSteceni, Upotreba alata 86
obratite se svojoj HORNBACH prodavnici. Preostali rizici 86
Tehnicki podaci 88
Buka i vibracije 88
Nega i odrzavanje 89
SkladiStenje 89
Odlaganje 89
Simboli
PaZljivo proCitajte ovo uputstvo za Ne koristite alat na otvorenom ili u
upotrebu i saCuvajte ga za kasniju vlaznim okruZenjima.

upotrebu.

| Klasa zastite Il

Upozorenje na nesrece i povrede lica,
kao i na ozbiljna oStecenja imovine.

> @

@) Nosite zastitne naoCare za zastitu
oCiju.

Nosite zaStitu za sluh za zaStitu uSiju.

Nosite masku za praSinu za zastitu
disajnih puteva.

0@
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Bezbednosna uputstva

OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNE ALATE
A UPOZORENJE Procitajte sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporuéene uz
ovaj elektricni alat. NepoStovanije svih dole
navedenih uputstava moZze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduéu upotrebu.

Izraz ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi
se na vas$ elektricni alat sa mreznim napajan-
jem (sa kablom) ili elektricni alat na baterijski
pogon (akumulatorski).

1 BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) OdrZavajte radni prostor istim i dobro
osvetlienim. Nered ili mracna podrucja
dovode do nesreca.

b) Nemojte rukovati elektri¢nim alatima u
eksplozivnim atmosferama, na primer
u prisustvu zapaljivih tecnosti, gasova
ili prasine. ElekiriCni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

c¢) Drzite decu i prolaznike podalje dok
rukujete elektri¢nim alatom. Odvracanje
paznje moze dovesti do gubitka kontrole.

2 ELEKTRICNA BEZBEDNOST

a) Utikaci elektriénog alata moraju
odgovarati uticnici. Nikada ne modifi-
kujte utikac ni na koji nacin. Ne Kkoristite
adapterske utikace sa uzemljenim
elektricnim alatima. Nemodifikovani
utikaCi i odgovarajuce uticnice ¢e smanjiti
rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cevi, radijatori,
Sporeti i frizideri. Postoji poveéan rizik
od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi.
Ulazak vode u elektricni alat ¢e povecati
rizik od strujnog udara.

RS

d) Nemojte nenamenski koristiti kabl.
Nikada nemojte koristiti kabl za
nosenje, povlacenije ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabl dalje od
toplote, ulja, oStrih ivica ili pokretnih
delova. OSteceni ili zapleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada rukujete elektriénim alatom na
otvorenom, koristite produzni kabl
prikladan za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla prikladnog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je neizbezno rukovanje elektricnim
alatom na vlaznom mestu, koristite
napajanje zasticeno uredajem diferen-
cijalne struje (RCD). Upotreba RCD
uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Ostanite oprezni, pazite Sta radite i
koristite zdrav razum kada rukujete
elektricnim alatom. Ne Koristite elektricni
alat dok ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje
tokom rukovanja elektri¢nim alatima moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema
kao Sto su maska za prasSinu, neklizajuée
zastitne cipele, Slem ili zastita za sluh koja
se koristi u odgovaraju¢im uslovima
smanjice telesne povrede.

c) Spreéite nenamerno pokretanje.
Uverite se da je prekidac u iskljuéenom
polozaju pre povezivanja na izvor
napajanja i/ili bateriju, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektricnih alata
sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje
na napajanije alata Giji je prekida¢ ukljucen
moZe dovesti do nesreca.

d) Uklonite bilo kakav kljué za
podesavanije ili klju¢ pre ukljucivanja
elektricnog alata. Kljuc koji je ostavljen
pricvrScéen za rotirajuci deo elektricnog
alata moze dovesti do telesnih povreda.

e) Izbegavajte neprirodno drzanje tela.
Odrzavaijte pravilan stav i ravnotezu u



svakom trenutku. To omogucava bolju
kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajucu odecu. Ne nosite
Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu i
odecu dalje od pokretnih delova. Siroka
odeca, nakit ili duga kosa mogu biti
zahvaceni pokretnim delovima.

g) Ako su obezbedeni uredaji za povezi-

vanje postrojenja za usisavanije i

sakupljanje prasine, uverite se da su

povezani i da se pravilno koriste.

KoriS¢enje sistema za sakupljanje praSine

moze smanijiti opasnosti povezane sa

prasinom.

Ne dozvolite da vam rutina stecena

¢estom upotrebom alata stvori lazni

osecaj sigurnosti i da zbog toga
zanemarite bezbednosne principe za
rad sa alatom. NepaZljiva akcija moze
izazvati ozbiljne povrede u deliéu sekunde.

=)
=

4 UPOTREBA | ODRZAVANJE

ELEKTRICNOG ALATA

Ne forsirajte elektricni alat. Koristite

ispravan elektricni alat za vasu

primenu. Ispravan elekiricni alat ¢e posao
obaviti bolje i bezbednije brzinom za koju
je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga

prekidac ne ukljuéuje i ne iskljucuje.

Svaki elektricni alat koji se ne moze

kontrolisati pomocu prekidaca je opasan i

mora se popraviti.

¢) lzvucite utikac iz izvora napajanja i/ili
uklonite bateriju, ako je odvojiva, iz
elektri¢nog alata pre nego $to izvrSite
bilo kakva podeS$avanja, promenu
pribora ili pre odlaganja elektriénog
alata. Takve preventivne bezbednosne
mere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokre-
tanja elektrinog alata.

d) Odlozite elektricne alate u mirovanju
van domasaja dece i ne dozvolite
osobama koje nisu upoznate sa
elektri¢nim alatom ili ovim uputstvima
da rukuju elektriénim alatom. Elekiricni
alati su opasni u rukama neobucenih
korisnika.

&
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e) Odrzavajte elektricne alate i pribor.

Proverite da li su pokretni delovi
pogresno poravnati ili zaglavljeni, da li
ima slomljenih delova i bilo kog drugog
stanja koje moze uticati na rad
elektriénog alata. Ako je oStecen,
odnesite elektriéni alat na popravku
pre upotrebe. Mnoge nesrece su
uzrokovane loSe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Odrzavajte rezne alate o$trim i ¢istim.
Pravilno odrZavani rezni alati sa oStrim
reznim ivicama se rede zaglavljuju i lakSe
ih je kontrolisati.

g) Koristite elektricni alat, pribor,

nastavke itd. u skladu sa ovim uputst-
vima, uzimajuci u obzir uslove rada i
posao koji treba obaviti. Upotreba
elektricnog alata za poslove drugacije od
predvidenih moze dovesti do opasnih
situacija.

h) Odrzavajte ruéke i povrSine za hvatanje

5

suvim, ¢istim i bez ulja i masti. Klizave
rucke i povrSine za hvatanje ne
omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

SERVIS

a) Neka vas elektricni alat servisira

kvalifikovani serviser koriste¢i samo
identicne rezervne delove. Ovo ¢e
osigurati da se odrzi bezbednost
elektricnog alata.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA MESALICE
a) Drzite elektricni alat obema rukama za

predvidene rucke. Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

b) Da biste izbegli stvaranje opasne

atmosfere, obezbedite adekvatnu
ventilaciju prilikom me$anja zapaljivih
materijala. Proizvedena isparenja mogu
se udahnuti ili se mogu zapaliti varnicama
iz elektricnog alata.

c¢) Ne meSajte hranu. ElekiriCni alati i njihovi

dodaci nisu dizajnirani za obradu hrane.
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d) Drzite kabl za napajanje dalje od vibracija, gubitka kontrole ili oSte¢enja
radnog prostora. Kabl moze da se elektricnog alata.
zaplete u osovinu za mesSanje.

e) Uverite se da je posuda za meSanje
stabilna i obezbedena. Nepravilno
obezbedena posuda moZe da se pomeri
neocekivano.

f) Pazite da teénost ne prska na kuciste
elektricénog alata. Ulazak tecnosti u
elektricni alat moZe izazvati oStecenje i
strujni udar.

g) Pratite uputstva i bezbednosne
informacije za materijal koji se mesa.
Materijal koji se meSa moze biti opasan po
vase zdravlje.

h) Ako elektricni alat upadne u materijal
koji se meSa, odmah ga iskljuéite iz
struje i odnesite na pregled kod
kvalifikovanog osoblja. Posezanje rukom
u posudu dok je elektricni alat jos uvek
ukljucen u struju moze dovesti do strujnog
udara.

i) Ne stavljajte ruke u posudu za meSanje
i ne ubacujte druge predmete tokom
procesa mesanja. Kontakt sa lopaticom
za meSanje moze izazvati ozbiljne
povrede.

j) Koristite elektricni alat samo dok se
nalazi unutar posude za meSanje.
Lopatica za meSanje se moZe nekontrolis-
ano okretati ili saviti.

k) Koristite samo osovine za meSanje koje
su prikladne za ovaj elektricni alat.
Maksimalni pre¢nik osovine za
mes$anje ne sme da prede 120 mm.
Neodgovarajuce osovine za meSanje mogu
dovesti do gubitka kontrole, o$tecenja
elektricnog alata ili telesnih povreda.

I) Koristite samo osovine za meSanje sa
navedenim priklju¢nim navojem M14.
Neodgovarajuci priklju¢ak moze dovesti do
nebezbednog postavljanja osovine za
meSanije i telesnih povreda.

m) Koristite samo odgovarajuce
produzetke za osovine za mes$anje.
Uverite se da su produzeci prikladni za
brzinu i optereéenje elektriénog alata i
da su évrsto priévrséeni. Neodgovarajuci
produzeci mogu dovesti do povecanih
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Deklaracija o usaglasenosti

c Izjavljujemo da je proizvod opisan u
odeljku Tehnicki podaci:

Pattfield

PA-RW1600 Mesalica za malter 1600 W
proizvedeno za:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Nemacka

u saglasnosti sa slede¢im direktivama:

Direktiva o maSinama 2006/42/EZ
EMC Direktiva 2014/30/EU

RoHS Direktiva 2011/65/EU &
(EU)2015/863

i u skladu sa sledeéim vazeéim harmonizo-
vanim standardima:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

i A A,

i.V. Jens Miiller

Sef sektora za upravljanje kvalitetom i
Zivotnom sredinom

Lice ovlaSc¢eno za sastavljanje tehnicke
dokumentacije

Bornheim, 24.03.2026
HORNBACH Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Nemacka




Pregled proizvoda 1. Opasnost od prignjeGenja:

0d kontakta sa rotirajuéom lopaticom za

1 Ventilacioni otvori meSanje

2 Desnarucka 2. Posekotine:

3 Levarucka 0d posezanja unutar rotirajuée lopatice za

4  Kabl za napajanje meSanje

5 DrZac osovine za meSanje 3. 0stecenje sluha:

6 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ProduZeno izlaganje u neposrednoj blizini

7 Dugme za blokadu prekidaca uredaja u radu moZe dovesti do oStecenja

8 Kontrola brzine sluha.

9 Prekidac za biranje brzine 4. Zdravstveni problemi koji proizilaze iz
vibracija Sake i ruke ukoliko se uredaj
koristi tokom duzih perioda ili se njime ne

Namenska upotreba rukuje i ne procenjuje na pravilan nacin.

Alat je namenjen za meSanje gradevinskih A Upozorenje! Ovaj proizvod proiz-

materijala kao $to su boje, lakovi, malter, vodi elektromagnetno polje tokom

gips, lepak za plocice i slicni materijali. rada! Ovo polje pod nekim okolnostima

Alat nije namenjen za komercijalnu upotrebu. moze ometati aktivne ili pasivne medicin-

Svaka druga upotreba ili modifikacija alata ske implante! Da biste smanjili rizik od

smatra se nepropisnom upotrebom i moze ozbiljnih ili fatalnih povreda,

izazvati znatne opasnosti. preporucéujemo osobama sa medicinskim

implantima da se konsultuju sa svojim
lekarom i proizvodacem medicinskog

UpOthba alata implanta pre rada sa ovim proizvodom!

1. Da biste ukljudili alat, pritisnite dugme za
blokadu prekidaca 7, a zatim pritisnite i
drZite prekidac za ukljucivanje/
isklju€ivanje 6.

2. Pocnite sa radom, obezbedite stabilan
stav i Cvrsto drZite alat obema rukama.
Vodite alat Sto uspravnije unutar posude
za meSanje.

3. Da biste iskljuili alat, otpustite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje 6 .

Preostali rizici

Cak i ako ovim proizvodom rukujete u skladu
sa svim bezbednosnim zahtevima, ostaju
potencijalni rizici od povreda i oStecenja.
Sledece opasnosti mogu nastati u vezi sa
strukturom i dizajnom ovog proizvoda:




MONTAZA
Uvrnite osovinu za meSanje u drzac¢ n Zategnite pomocu kljuceva i proverite
osovine za meSanije 5. da li je Cvrsto postavljena.

é Oprez! Uverite se da je alat

iskljucen i iskopCan iz uti¢nice.

Uvrnite spiralnu lopaticu za meSanje na n Zategnite pomodu kljuceva i proverite

osovinu za mesanje. da li je ¢vrsto postavljena.
IZABERITE OPSEG BRZINE

Podesite Zeljenu brzinu pomocu Malter: niski opseg brzine
kontrole brzine 8. Gips: niski opseg brzine
Koristite nisku brzinu za veoma Lepak za plocice: niski opseg brzine
viskozne materijale. KoSuljica (estrih):srednji opseg brzine
Koristite viSu brzinu za materijale niske  Boja: VisoKi opseqg brzine
viskoznosti.

IZABERITE BRZINU (PRENOS)

Za promenu iz jedne brzine u drugu, 1. Brzina: 180-460 min-1
okrenite prekidac za biranje brzine 9 2. Brzina: 300-750 min-!
za 180°.

C Oprez! Rukuijte ruéicom za biranje

brzine samo kada uredaj miruje.

MESANJE MATERIJALA

Potpuno uronite lopaticu za meSanje u n Pomerajte alat polako kroz posudu za
materijal koji treba promesati. meSanje. Povecajte brzinu pomodu
Ukljucite alat i pocnite sa niskom kontrole brzine 8 ako je potrebno.

brzinom (meki start).

c Oprez! Ne izvladite alat iz materijala

dok motor radi.

é Oprez! Alat ukljuduijte i iskljucujte

samo dok je lopatica za meSanje
unutar posude za meSanje.




Tehnicéki podaci

Nominalni napon
Nazivna snhaga
Brzina u praznom hodu (ng)

Navojni priklju¢ak

Maks. precnik lopatice za me$anje 0
Duzina kabla

Klasa zastite

Tezina

Nivo zvucnog pritiska (L,,)
Nivo zvuéne snage (Ly,)

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

1. brzina: 180-460 min-1

2. brzina: 300-750 min-1

M14

160 mm

3m

g/l

5,4 kg uklj. spiralnu lopaticu za meSanje i
osovinu za meSanje

90,24 dB(A) / Nesigurnost K = 3 dB(A)
98,24 dB(A) / Nesigurnost K = 3 dB(A)

Maks. emisija vibracija leva rucka a, = 3,196 m/s2 /
Nesigurnost K = 1,5 m/s2
Desna rucka a, = 2,756 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Buka i vibracije

Nosite zaStitu za sluh za za$titu uSiju.
Deklarisana ukupna vrednost vibracija i
deklarisane vrednosti emisije buke izme-
rene su u skladu sa standardnom metodom
ispitivanja (EN 62841-1 i EN 62841-2-10) i
mogu se Koristiti za poredenje jednog alata
sa drugim. Deklarisana ukupna vrednost vi-
bracija moze se takode Koristiti u preliminar-
noj proceni izloZenosti.

A Oprez! Ovaj alat moZe izazvati
sindrom vibracije Sake i ruke uko-
liko se njime ne rukuje na adekvatan
nacin. Neophodno je utvrditi bezbednosne
mere za zastitu rukovaoca koje se zas-
nivaju na proceni izlozenosti u stvarnim

uslovima upotrebe (uzimajuéi u obzir sve
delove radnog ciklusa, kao $to su vremena
kada je alat iskljucen i kada radi u
praznom hodu, pored vremena u kom je
alat aktiviran).

Q Oprez! Emisija vibracija i buke
tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata moze se razlikovati od deklarisane

Poku$ajte da smanijite uticaj vibracija i buke
na minimum. Primeri mera za smanjenje
izloZenosti vibracijama ukljucuju noSenje
rukavica dok Kkoristite alat, ograni¢avanje
radnog vremena i kori§éenje pribora u
dobrom stanju.

ukupne vrednosti u zavisnosti od nacina
na koji se alat koristi, a posebno od toga
koja vrsta radnog komada se obraduije.




Nega i odrzavanje
A Oprez! Uverite se da je alat

iskljuCen i iskop&an iz uticnice.

- Uvek odrZavajte alat Cistim, suvim i bez ulja
ili masti.

- Nosite zaStitne naoCare da biste zastitili o€i
tokom GiScenja.

- Zabezbedan i pravilan rad, uvek odrZavajte
masinu i ventilacione otvore Cistim.

- Redovno proveravajte da li je praSina
ili neko strano telo uslo u reSetke blizu
motora. Koristite mekanu ¢etku da uklonite
svu nakupljenu prasinu.

- Ako kuciSte alata treba oCistiti, obriSite ga
mekom vlaznom krpom. MozZe se koristiti
blagi deterdzent, ali nikako alkohol, benzin
ili slicna sredstva za CiScenje.

- Nikada ne koristite agresivna sredstva za
CiSéenje plasticnih delova.

- Povremeno proveravajte sve priévr§éivace.
Oni bi se s vremenom mogli olabaviti usled
vibracija.

Q Oprez! Ako je kabl za napajanje
oStecen, mora ga zameniti
proizvodac, njegov serviser ili slicno kvali-

fikovana osoba kako bi se izbegla opas-
nost.

SkladiStenje

IskopCajte kabl za napajanje. Cyvajte potpuno
ohladen alat na suvom mestu. Cuvati van
domasaja dece.

Odlaganje
Simbol ,,precrtane kante za
smece*“ zahteva posebno odlaganje
starih elektri¢nih i elektronskih

BN (redaja (WEEE). Uredaji ovog tipa

mogu da sadrze vredne, ali opasne supstance

koje mogu da naskode Zivotnoj sredini.

Pravno ste obavezni da vrSite odlaganje ovih

proizvoda u za to odredenim centrima za

sakupljanje radi reciklaze elekiricne i

elektronske opreme, a ne u nesortiranom

komunalnom otpadu. Na taj nacin doprinosite
zastiti resursa i Zivotne sredine.

U Nemackoj, kompanija HORNBACH je

obavezna:

- Prilikom kupovine novog elektricnog
ili elektronskog uredaja, kompanija
HORNBACH ¢e primiti nazad stari uredaj
istog tipa bez nadoknade.

- Cak i bez kupovine novog uredaja,
kompanija HORNBACH ¢ée primiti nazad
bez nadoknade do tri stara elektricna
ili elektronska uredaja istog tipa (sa
maksimalnom duZinom ivice od 25 cm).

- da preuzme stari uredaj istog tipa bez
nadoknade kada dostavlja novi elektricni ili
elektronski uredaj u privatno domacdinstvo,
ili da vam omoguci da ga vratite u vasoj
neposrednoj blizini.

Za dodatne informacije, posetite
www.hornbach.com ili vaSe lokalne vlasti.

Ni pod kojim uslovima deci ne treba dozvoliti
da se igraju sa plasticnim kesama i
materijalom za pakovanje, jer to predstavlja
rizik od li¢ne povrede i/ili guSenja. Takav
materijal Cuvajte na bezbednom mestu ili ga
odlozite na ekoloki prihvatljiv nacin.







Thank you!

We are convinced that this tool will exceed
your expectations and wish you joy while
using it.

Please read this user manual completely and
observe the safety instructions.

Scope of delivery

1x
1x
1x
2X

Mortar mixer

Helical mixing paddle @ 160 mm
Mixing shaft

Wrench

If any parts are missing or damaged, please
contact your HORNBACH Store.

Symbols

> @

@ @®

Please read this user manual carefully
and keep it for further reference.

Warning of accident and injury to per-
sons and serious damage to property.

Wear safety glasses for protection of
your eyes.

Wear hearing protection for protection
of your ears.

Wear dust mask for protection of your
respiratory tract.

Table of content
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Do not use the tool outdoors or in
damp environments.
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Safety Instructions

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS
A WARNING Read all safety warnings,
instructions, illustrations and speci-
fications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool“ in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1 WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2 ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c¢) Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.

EN

Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3 PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair



and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

4 POWER TOOL USE AND CARE
a) Do not force the power tool. Use the

correct power tool for your application.

The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the

switch is dangerous and must be repaired.

c¢) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with

sharp cutting edges are less likely to bind

and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

=)
=

5 SERVICE

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Qo
=

SAFETY INSTRUCTIONS FOR MIXERS

a) Hold the tool with both hands at the
intended handles. Loss of control can
cause personal injury.

b) Ensure sufficient ventilation when
mixing flammable materials to avoid a
hazardous atmosphere. Developing
vapour may be inhaled or be ignited by the
sparks the power tool produces.

c¢) Do not mix food. Power tools and their
accessories are not designed for process-
ing food.

d) Keep the cord away from the work
area. The cord can may be entangled by
the mixer basket.

e) Ensure the mixing container is placed
in a firm and secure position. A
container that is not properly secured may
move unexpectedly.

f) Ensure that no liquid splashes against
the housing of the power tool. Liquid
that has penetrated the power tool can
cause damage and electric shock.

g) Follow the instructions and warnings
for the material to be mixed. Material to
be mixed may be harmful.

EN
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h) If the power tool falls into the material

to be mixed,unplug the tool immedi-
ately and have the power tool checked
by a qualified repair person. Reaching
into the bucket with the power tool still
plugged in can result in electric shock.

Do not reach into the mixing container
or insert any other objects into it while
mixing. Contact with the mixer basket
may lead to serious personal injury.

Start up and run down the tool in the
mixing container only. The mixer basket
may bend or spin in an uncontrolled
manner.

k) Use only mixing rods suitable for this

power tool. The maximum mixing rod
diameter must not exceed 120 mm.
Unsuitable mixing rods can lead to loss of
control, damage to the power tool, or
personal injury.

Use only mixing rods with the specified
M14 connection thread. An unsuitable
connection can lead to an insecure fit of
the mixing rod and personal injury.

m) Use only suitable extensions for mixing

rods. Ensure that extensions are
suitable for the speed and load of the
power tool and are securely attached.
Unsuitable extensions can lead to
increased vibration, loss of control, or
damage to the power tool.

EN



Declaration of conformity

c We declare, that the product
described in Technical Data:

Pattfield

PA-RW1600 Mortar Mixer 1600 W
manufactured for:

HORNBACH Baumarkt AG
HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germany

is in conformity with the following directives:

Machinery Directive 2006/42/EC
EMC Directive 2014/30/EU

RoHS Directive 2011/65/EU &
(EU)2015/863

and in accordance to the following applicable

harmonized standards:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-10:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

A A A,

i.V. Jens Miiller
Head of quality management and environment
Person authorised to compile the technical file

Bornheim, 24.03.2026
Hornbach Baumarkt AG

HornbachstraBe 11
76879 Bornheim / Germany




Product overview

Lock-on button
Speed control
Gear selector switch

1 Ventilation slots

2 Right handle

3 Left handle

4  Power cord

5 Mixing shaft holder
6  On/Off switch

7

8

9

Intended use

The tool is intended for mixing building
materials such as paint, varnish, mortar,
plaster, tile adhesive and similar materials.
The tool is not intended for commercial use.
Any other use or modification to the tool is
considered as improper use and could cause
considerable dangers.

Using the tool

1. To switch on the tool, press the lock-on
button 7 and then press and hold the On/
Off switch 6.

2. Start working, ensure a secure stance
and hold the tool firmly with both hands.
Guide the tool as vertically as possible in
the mixing container.

3. To switch off the tool, release the On/Off
switch 6.

Residual risks

Even if you are operating this product in
accordance with all the safety requirements,
potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection
with the structure and design of this product:

1. Crushing hazard:

From contact with the rotating agitator

2. Cuts
From reaching into the rotating agitator

3. Hearing damage
Prolonged exposure in the immediate
vicinity of the running device can lead to
hearing damage.

4. Health problems resulting from hand-arm
vibrations if the device is used for
extended periods or is not handled and
evaluated properly.

A Warning! This product produces
an electromagnetic field during
operation! This field may under some
circumstances interfere with active or
passive medical implants! To reduce the

risk of serious or fatal injury, we recom-
mend persons with medical implants to

consult their doctor and the medical im-
plant manufacturer before operating this
product!




ASSEMBLY
Screw the mixing shaft into the mixing
shaft holder 5.

Tighten with the wrenches and check
that it is firmly seated.

é Caution! Make sure the tool is

switched off and unplugged.

n Tighten with the wrenches and check
that it is firmly seated.

Screw the helical mixing paddle onto
the mixing shaft.

SELECT SPEED RANGE

Set the desired speed using the speed  Mortar: low speed range
control 8. Plaster: low speed range

Use a low speed for highly viscous Tile adhesive:  low speed range
materials. Screed: medium speed range
Use a higher speed for low-viscosity Paint: high speed range
materials.

SELECT GEAR

1. Gear: 180-460 min-1
2. Gear: 300-750 min-1

To change from one gear to another,
turn the gear selector switch 9 by
180°.

C Caution! Only operate the gear

selector lever when stationary.

MIXING MATERIAL

Fully immerse the mixing paddle into
the material to be mixed. Switch on
the tool and start with a low speed
(soft start).

n Move the tool slowly through the

mixing container. Increase the speed
with the speed control 8 if necessary.

c Caution! Do not pull the tool out of
the material while the motor is

é Caution! Only switch the tool on
running.

and off while the mixing paddle is in
the mixing container.




Technical Data

Nominal voltage
Rated power
No-load speed (n,)

Thread mount

Max. mixing paddie 0
Cable length
Protection Class
Weight

Sound pressure level (L)
Sound power level (Ly,)
Max. vibration emission

Noise & Vibration

Wear hearing protection for protection of your
ears.

The declared vibration total value and the
declared noise emission values have been
measured in accordance with a standard test
method (EN 62841-1 & EN 62841-2-10) and
may be used for comparing one tool with an-
other. The declared vibration total value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Q Caution! The vibration and noise
emission during actual use of the
power tool can differ from the declared

total value depending on the ways in
which the tool is used, in particular, what
kind of work piece is machined.

220-240 V~ /50 Hz

1600 W

1. gear: 180-460 min-!

2. gear: 300-750 min-

M14

160 mm

3m

o/l

5,4 kg incl. helical mixing paddle and mixing
shaft

90.24 dB(A) / Uncertainty K = 3 dB(A)
98.24 dB(A) / Uncertainty K = 3 dB(A)
Left handle a, = 3.196 m/s2/
Uncertainty K = 1.5 m/s?

Right handle a, = 2.756 m/s2
Uncertainty K = 1.5 m/s?

A Caution! This tool may cause
hand-arm vibration syndrome if its
use is not adequately managed. It is nec-
essary to identify safety measures to
protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual condi-

tions of use (taking account of all parts of
the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger
time).

Try to minimize the impact of vibration and
noise. Exemplary measures to reduce
vibration exposure include wearing gloves
while using the tool, limiting working time,
and using accessories in good condition.



Care & Maintenance
A Caution! Make sure the tool is

switched off and unplugged.

Always keep the tool clean, dry and free of

oil or grease.

- Wear safety glasses to protect your eyes
whilst cleaning.

- For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

- Regularly check to see if any dust or
foreign matter has entered the grills near
the motor. Use a soft brush to remove any
accumulated dust.

- If the body of the tool needs cleaning, wipe
it with a soft damp cloth. A mild detergent
can be used but nothing like alcohol, petrol
or other cleaning agent.

- Never use caustic agents to clean plastic
parts.

- Periodically check all fixings. These could

become loose with time due to vibration.

C Caution! If the supply cord is dam-
aged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or simi-

larly qualified person in order to avoid
hazard.

Storage

Unplug the power cord. Store the completely
cooled tool in a dry place. Keep out of reach
of children.

Disposal

The crossed-out wheeled bin
E symbol requires separate disposal for

waste electrical and electronic
B cquipment (WEEE). Such equipment
may contain valuable, but dangerous and
hazardous substances. You are required by
law to return these products to a designated
collection point for the recycling of WEEE and
must not under any circumstances dispose of
them as unsorted municipal waste. In this
way, you can help to conserve resources and
protect the environment.

In Germany, HORNBACH is obliged:

- To take back old appliances of the same
type free of charge in HORNBACH stores
when you purchase a new electrical or
electronic appliance.

- To take back up to 3 WEEE of the same
type (up to max. 25 cm edge length) free
of charge in HORNBACH stores, even if you
do not purchase a new appliance.

- When delivering a new electrical or elec-
tronic appliance to a private household, to
collect an old appliance of the same type
free of charge or to enable you to return it
in your immediate vicinity.

For further details, please consult
www.hornbach.com or your local authorities.

Children must not play with plastic bags and
packaging material, due to the risk of injury
and suffocation. Store such material safely or
dispose of it in an environmentally friendly
way.







